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!  PREFACE 

In  2006  SEERl  published  “Shimo”  (The  Book  of  Common  Prayer) 
M  in  the  first  volume  of  the  series  “Awsar  Slavvotho”  (the  parallel  edition  of 
Syriac  prayers  with  their  English  texts).  The  second  volume  of  this  series 
named  “Thakso  d  Qurobo”  contains  Anaphorae  of  Xysuts,  Dionysius  Bar 
Slibi  and  M’kanashto  of  the  Fathers. 

This  edition  collects  the  prayers  of  the  priest,  the  interventions  of  the 
deacon  and  the  replies  of  the  congregation  in  a  single  volume.  In  the  West 
!  Syriac  liturgical  tradition  in  Kerala,  the  extant  Eucharistic  Liturgical  texts 
for  the  use  of  priests  (i.e.  Takso)  do  not  contain  the  parts  said  by  the  deacon 
and  by  the  people.  Similarly,  the  texts  for  the  use  of  the  people  (i.e. 
j  "Qurbanakramam”)  do  not  contain  the  prayers  of  the  priest.  These  lacunae 
■ '  do  not  facilitate  active  and  full  participation.  As  a  remedy  for  this  situation, 
SEERl  now  publishes  the  parts  of  the  priest,  the  deacon  and  the 
congregation  in  a  single  text.  The  parallel  English  translation  will  be  useful 
for  the  guests,  friends  and  students  of  SEERl  from  all  around  the  world 

I  C  ^ 

I 

from  Australia  to  America.  The  English  translation  is  taken  from  the 
various  available  English  translations  of  the  Anaphorae.  The  prayers  said 
by  the  priest  in  a  loud  voice  are  printed  in  bold  letters  and  his  silent  prayers 
are  in  a  box. 

It  is  a  great  pleasure  for  SEERl  to  publish  this  text  on  the  occasion  of 
the  8^''  World  Syriac  Conference,  in  the  hope  that  it  may  help  those  who  are 
I  interested  in  Syriac  liturgy  to  delve  deep  into  the  authentic  liturgical 
spirituality  of  the  Syriac  churches.  The  structure  ot  the  Holy  Qurbono 
I  prepared  by  Dr.  Jean-Paul  [)eschlcr,  Protodcacon,  is  included  here  as  an 
appendix  for  a  better  understanding  of  the  Holy  Qurbono. 

Kottayam 

8^^  September  2014. 
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COMMON  HYMNS  WHICH  ARE  SUNG  BEFORE  THE  RAISING 

OF  CURTAIN 

Hymns  of  incense 

Pethgomo:  Answer  me,  lord  and  hear  my  prayer  halleluiah 

Like  the  incense  which  Aaron  offered  may  our  incense  be  received 

And  like  the  prayer  of  Ninivites  receive  our  service 

And  as  you  answered  Jonah  in  the  sea 

Answer  your  servants  who  call  upon  you. 

Pethgomo:  And  may  my  cry  enter  your  presence  halleluiah 

May  the  smoke  of  incense  which  we  offer  to  your  holy  name 

Be  a  sweet  odour  for  the  satisfaction  of  your  mercy 

And  be  reconciled  with  us  in  your  compassion 

Our  God  full  of  mercy. 

Glory  to  the  mercy  of  your  grace,  Jesus  God, 

Because  your  bounty  flows  over  the  whole  world 
And  when  the  Ninevites  called  upon  you 
You  delivered  them  from  wrath. 

May  the  perfume  of  our  incense  be  pleasing  to  you  as  the  incense  of  Aaron 
And  as  the  incense  which  Zachariah  offered  in  the  holy  temple 
And  the  prayer  which  Phineas  prayed 
And  kept  death  from  the  people. 

Hymns  of  Mother  of  God 

Most  high,  who  is  exalted  in  glory  on  a  high  throne 
And  was  pleased  to  be  carried  in  the  womb  of  blessed  virgin 
Make  your  peace  and  tranquility  dwell 
In  the  four  quarters  of  the  creation. 


From  the  ranks  of  fire  a  watcher  flew  and  descended 
And  came  to  Nazareth  to  Mary  and  announced  to  her  and  said 
The  Lord  is  with  you  and  shall  come  forth  from  you 
He  who  is  the  saviour  of  the  whole  creation. 

As  the  fire  rested  on  the  bush  and  the  bush  was  not  burnt 
So  God  descended  and  rested  on  the  virgin 
He  was  pleased  to  take  flesh  from  her 
And  he  did  not  break  the  seal  of  her  virginity. 

What  have  I  to  do  with  you,  you  Jews,  Mary  answered  and  said 
For  I  am  kept  sealed  and  I  am  not  adulteress 
My  Lord  was  pleased  with  me  and  I  became  his  mother 
And  he  sucked  milk  like  an  infant. 

Hymns  of  saints 

By  the  prayers.  Lord  of  all,  of  the  prophets  who  loved  you 
And  by  the  intercession  of  the  apostles  who  proclaimed  your  gospel 
Make  your  peace  and  tranquility  dwell 
In  the  four  quarters  of  the  creation. 

The  holy  martyrs  were  clothed  with  divine  strength 
And  descended  and  stood  in  the  conflict  with  impious  kings 
They  broke  through  the  ranks  of  the  enemy 
And  carried  off  crowns  of  victory. 

The  martyrs  hated  the  goods  of  this  passing  world 
And  renounced  fathers  and  brothers  and  nation  and  race 
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And  desired  death  for  the  sake  of  Jesus 
And  behold  their  memory  is  glorious. 

The  martyrs  saw  Christ  hanging  on  the  wood 

And  his  side  piereed  with  a  lanee  and  blood  and  water  flowing  from  it 
And  they  hastened  to  eneourage  one  another 
Come  let  us  die  for  our  Lord. 

Hymns  of  penitence 

In  your  light  we  shall  see  light,  Jesus  full  of  light 

You  are  the  true  light  whieh  enlightens  the  whole  creation 

Enlighten  us  with  your  joyous  light, 

Splendour  of  the  Father  in  heaven. 

Pure  and  holy  one,  who  dwells  in  the  habitations  of  light 
Keep  from  us  evil  passions  and  thoughts  of  hatred 
And  grant  us  to  do  deeds  of  the 
Justice  with  purity  of  heart. 

God  who  accepted  the  lamb  of  Abel  the  innocent 

And  the  offering  of  Noah  the  just  and  the  sacrifice  of  Abraham 

Accept  our  fasting  and  our  prayer 

And  answer  in  your  mercy  our  petitions. 

Come  sinners,  beseech  and  beg  for  forgiveness 
For  the  door  of  the  Lord  is  open  to  him  who  knocks  at  it 
And  everyone  who  asks  receives 
And  to  him  who  begs  it  is  given. 
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Hymn  of  departed 


Remember  well,  Lord,  the  faithful  departed 
Who  ate  your  holy  body  and  drank  your  living  blood 
Let  them  stand  at  your  right  hand 
On  the  day  when  your  majesty  appears. 

Other  hymns  of  mother  of  God.  (bqolod  d  dahto  lo  nehte) 

We  beseech  you 
Blessed  mother 

To  intercede  for  us  with  the  son  who  came  forth  from  you 
That  in  his  mercy;  he  may  blot  out  the  record  of  our  offences  and  that 
When  he  comes  at  the  end  he  may  not  bring  us  to  judgement  H...  and  H 
May  your  prayer  be  a  stronghold  to  us  and  a  house  of  refuge. 

The  bush  which  Moses  saw 
On  the  mountain  of  Sinai 
Signified  you.  Holy  virgin 
The  bush  represented  your  holy  body 

And  the  leaves  which  were  not  burned  your  virginity  H...  and  H... 

And  the  fire  in  the  bush,  God,  who  dwelt  in  you. 

Tell  me,  Mary 
Fleeting  cloud 

How  did  you  bear  the  hero  of  the  ages? 

Gabriel  came  and  announced  to  me  and  said 

From  your  womb  shall  come  forth  the  redeemer  of  the  world  H...  and  H 
And  he  is  in  truth  the  redeemer  of  the  world. 


-4- 


May  the  memory  of  Mary 
Be  a  blessing  to  us 

And  may  her  prayer  be  a  stronghold  to  our  souls 

The  Lord  of  the  prophets  and  apostles  and  the  martyrs 

Came  forth  from  her  and  came  for  the  redemption  of  the  world  H...  and  H... 

He  is  in  truth  the  redeemer  of  the  world. 


For  putting  on  shoes  of  left  leg 


May  my  feet,  O  Lord  God,  be  shod  with  the  preparation  of  the  Gospel  of 
peace,  that  I  may  tread  upon  serpents  and  scorpions  and  all  the  power  of  the 
enemy,  forever.  Amin. 

Then  for  the  right  leg 

Abase  under  my  foot,  O  Lord  God,  all  pride  that  rises  against  your 
knowledge.  With  your  help,  may  I  trample  down  the  passions  of  the  flesh 
forever.  Amin. 
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ORDER  OF  PREPARATION  :  FIRST  SERVICE 

The  priest  stands  in  front  of  the  door  of  the  sanetiiary  and  makes  the  sign  of  the  cross 
upon  his  faee  and  says: 

Priest:  Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son,  and  to  the  Holy  Spirit. 

People:  And  upon  us,  weak  and  sinful,  may  mercy  and  compassion  be 
showered  in  both  worlds,  forever  and  ever.  Amin. 

The  Opening  Prayer 

Make  us  worthy,  O  Lord  God,  who  is  merciful  and  lover  of  men,  that  with 
knowledge  and  spiritual  discipline  we  may  stand  before  You  with  purity 
and  saintliness  and  serve  You  as  Lord  and  creator  to  whom  worship  is  due 
from  all;  Father,  Son  and  Holy  Spirit,  forever.  Amin. 

And  he  recites  the  Psalm  51  and  then  he  seeks  forgiveness  from  the  bishop  while 
kissing  his  hand  if  he  is  present  and  says: 

Father,  bless  me  for  forgiveness. 

If  other  priests  are  present,  he  gives  peace  to  them  and  then  he  turns  towards  the  people 
while  stretching  his  hands  and  asks  forgiveness  and  says: 

Pray  for  me  so  that  I  may  become  worthy  to  offer  this  living  and  holy 
sacrifice  for  the  whole  Church. 

Response  of  the  people:  May  the  Lord  hear  your  prayers  and  be  pleased  with 
your  sacrifice  and  receive  your  offering  and  make  us  partakers  with  you. 
Amin. 

Then  he  enters  into  the  sanctuary  and  says: 

I  will  go  unto  the  altar  of  God,  and  to  God  who  makes  my  youth  joyful. 
(Ps.  43:4). 

He  bows  before  the  Table  of  Life  and  says: 

Into  Your  house,  O  God,  have  1  entered  and  before  your  throne,  have  1 
worshipped,  O  Heavenly  King.  Forgive  me  all  my  sins  committed  against 
you. 
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Theii  he  kisses  the  eorners  ot  the  throne  and  says: 

O  Lord,  bind  our  festivals  by  chain  even  to  the  horns  of  the  altar.  You  are 
my  God,  1  will  give  thanks  to  you;  and  you  are  my  God,  1  will  exalt  you 
(Ps.  118:27&28). 

While  the  priest  lights  the  candle  on  the  right  side  of  the  altar,  he  says: 

O  Jesus,  full  of  light,  in  your  light  we  see  light,  for  you  are  the  true  light 
that  enlightens  the  whole  creation.  Enlighten  us  by  your  glorious  light,  O 
Radiance  of  the  heavenly  Father. 

While  he  lights  the  candle  on  the  left  side,  he  says: 

O  Pure  and  Holy  One,  who  dwells  in  the  mansion  of  light,  keep  away  from 
us  evil  passions  and  hateful  thoughts;  grant  us  purity  of  heart  so  that  we 
may  do  deeds  of  righteousness. 

And  while  he  ascends  the  altar  step  to  arrange,  he  says: 

He  was  led  like  a  lamb  to  the  slaughter;  He  was  silent  like  a  sheep  before 
the  shearer,  and  in  humiliation  He  did  not  open  his  mouth  (Acts  8:  32& 
Isaiah  53:  7).  Lord,  you  have  made  your  abode  for  your  seat;  and  with  your 
own  hands,  prepare  it.  The  Lord  shall  reign  forever  and  ever. 

And  he  places  the  bread  on  the  paten  and  says: 

O  You  First-born  of  the  heavenly  Father,  accept  this  first-born  from  the 
hands  of  this  weak  and  sinful  servant. 

He  mixes  the  drink  offering  wine  and  water  in  equal  proportions,  and  says: 

As  your  divinity  was  united  with  our  humanity.  Lord,  unite  this  water  with 
this  wine. 
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He  pours  the  drink  offering  into  the  ehaliee  and  says: 

Our  Lord  Jesus  Christ  was  crucified  on  the  tree  between  two  thieves  in 
Jerusalem,  and  was  pierced  on  His  side  with  a  spear;  and  blood  and  water 
flowed  from  Him  for  the  absolution  of  the  whole  creation.  And  he  who  saw 
it  has  testified,  and  we  know  that  His  testimony  is  true.  1  will  receive  the 
cup  of  salvation  and  call  on  the  name  of  the  Lord.  I  will  pay  my  vows  to 
the  Lord  in  the  presence  of  all  his  people. 

Then  he  kisses  the  altar  and  steps  down  and  standing  before  the  altar,  and  he  recites  the 
sedro  of  penitence: 

Prumion  of  penitence 

Glory  be  to  the  one  compassionate  Father  who  listens  to  the  sinners  that 
call  upon  Him,  to  the  one  merciful  Son  who  accepts  the  penitents  that 
knock  at  His  door,  and  to  the  one  living  Spirit  who  absolves  the  debtors 
that  beseech  Him.  To  Him  be  honor,  glory  and  worship  at  this  time  and  at 
all  feasts  and  times  and  hours  and  seasons  through  all  the  days  of  our  life, 
forever  and  ever.  Amin 

Sedro 

0  God,  who  is  peaceful,  compassionate  and  humble;  who  loves  mankind, 
who  is  pleased  with  mercy  rather  than  sacrifice,  who  loves  a  contrite  heart 
more  than  whole  burnt  offerings  and  who  accepts  a  humble  spirit  better 
than  a  sacrifice  of  blood  of  bullocks  and  fat  lambs;  at  this  time  accept  our 
spiritual  sacrifice  on  your  rational  altar.  Through  this  rational  service,  make 
us  worthy  to  offer  ourselves  as  a  living  and  acceptable  sacrifice  that  may 
please  your  will.  Grant  that  we  may  offer  living  spiritual  sacrifices  on  your 
exalted  altar  with  a  contrite  heart  and  a  humble  spirit.  Make  us  worthy  to 
become  a  flock  of  spotless  and  glorious  sheep  so  that  we  may  be 
transformed  anew  and  sent  to  the  new  world  carrying  the  radiant  lanterns  of 
faith  with  those  prudent  and  wise  souls.  Make  us  worthy  to  sing  glory  to 
the  Father,  and  to  the  Son  and  to  the  Holy  Spirit  in  your  temple,  now, 
always  and  forever.  Amin. 
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Qolo 

Our  Lord,  1  knock  at  your  door;  and  ask  mercy  from  your  treasury. 

1  am  a  constant  sinner,  who  has  turned  away  from  your  path. 

Give  me  the  grace  that  I  may  confess  my  sins  and  renounce  them  and  live 
in  your  grace. 

O  merciful  Lord,  at  whose  door  other  than  yours  should  we  knock; 

0  King,  whose  honor  earthly  kings  worship,  who  is  there  to  intercede  for 
our  transgression,  if  your  mercy  does  not? 

Barekmor.  Glory  be  the  Father,  and  to  the  Son,  and  to  the  Holy  Spirit. 

0  Father,  Son  and  Holy  Spirit.  Be  you  to  us  a  high  fortress  of  refuge  and  a 
high  wall  of  defence  from  the  evil  on  and  his  forces  that  fight  against  us. 
Protect  us  under  the  wings  of  your  mercy  on  that  day  when  the  righteous 
shall  be  separated  from  the  wicked. 

From  eternity  to  eternity  and  forever  and  ever.  Amin. 

Let  the  voice  of  our  prayers  be  a  key  that  opens  the  gates  of  heaven; 

Let  the  archangels  from  their  ranks  cry  aloud; 

“How  sweet  is  the  voice  of  the  terrestrials  that  the  Lord  quickly  answers 
their  requests!”  Lord  have  mercy  upon  us  and  help  us. 

Etro 

O  my  Lord  let  the  fragrance  of  our  prayers  become  always  pleasing  to  you 
and  the  saviour  of  our  incense  bring  forth  reconeiliation  for  us.  May  your 

mercy  reconcile  yourself  with  your  creation;  now,  always  and  forever. 
Amin 
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Eqbo  (  In  the  tune  ofhtitli  lok) 

O  Christ  who  accepted  the  sacrifice  of  Melehizedek  the  high  priest, 

Aeeept  O  my  Lord,  the  prayers  of  your  servant. 

And  forgive  the  offenees  of  your  congregation. 

Another  Eqbo  (In  the  tune  ofM’shiho  damlak) 

Messiah  who  received  the  offering  of  the  innoeent  priest  Melchizadek 
Lord,  receive  the  prayer  of  your  servant  and  remit  the  debts  of  your  flock. 

Huthomo 

0  Lord,  make  us  worthy  to  offer  you  sweet-smelling  sacrifices  of  praise. 
Let  our  thoughts,  words  and  deeds  become  burnt  offerings  before  you. 
Make  us  pure  so  that  we  may  become  pleasing  to  your  divinity,  Father, 
Son,  and  Holy  Spirit,  now,  always  and  forever.  Amin. 

Kyrie  -  eleison,  Kyrie  -  eleison,  Kyrie  -  eleison.  Lord,  have  mercy  on  us. 
Lord,  be  kind  and  have  mercy  on  us.  Lord,  answer  and  have  mercy  on  us. 
Glory  be  to  You,  our  Lord.  Glory  be  to  You,  our  Lord.  Glory  be  to  You, 
our  hope,  forever.  Barekmor. 
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ORDER  OF  PREPARATION:  THE  SECOND  SERVICE 

The  priest  stands  in  fr  ont  of  the  altar  and  deseends  from  the  step  and  makes  the  sign  of 
the  eross  upon  his  faee  and  says: 

Priest:  Glory  be  to  the  Father  and  to  the  Son  and  to  the  Holy  Spirit. 

People:  And  upon  us  weak  and  sinful  may  mercy  and  compassion  come 
down  in  both  worlds  forever  and  ever.  Amin. 

Opening  prayer 

O  Lord  God,  make  us  worthy  to  enter  into  Your  high  and  exalted  Holy  of 
Holies  with  hearts  washed  and  cleansed  from  all  evil  conscience.  May  we 
also  stand  in  purity  and  holiness  before  Your  holy  altar  and  offer  in  true 
faith  rational  and  spiritual  sacrifices  unto  You,  Father,  Son  and  Holy  Spirit, 
now  and  forever.  Amin. 

And  he  washes  his  hands  and  puts  off  his  ordinary  garments  and  says: 

Remove  from  me,  0  Lord  God,  the  filthy  garments  that  Satan  put  on  me 
through  the  silliness  of  my  evil  deeds  and  clothe  me  with  select  garments 
that  befit  the  service  of  Your  honour  and  the  glory  of  Your  sacred  name, 
our  Lord  and  God,  forever.  Amin. 

He  draws  the  sign  of  eross  three  times  on  the  alb  and  puts  on  and  says: 

By  the  power  of  the  Holy  Spirit,  put  on  me  the  garment  of  incorruptibility. 
Grant  us  grace  to  walk  with  true  faith  in  pure  and  righteous  paths  all  the 
days  of  our  life,  our  Lord  and  God,  now,  always  and  forever.  Amin. 

He  signs  the  eross  twice  over  the  stole  and  wears  it  around  his  neck  and  says: 

Gird  me  with  strength  for  battle  and  make  my  assailants  sink  under  me.  (Ps 
18:39) 
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He  signs  the  cross  one  over  the  girdle  and  he  girds  himself  and  says: 

O  Mighty  One,  gird  your  sword  upon  your  thigh  in  your  glory  and  majesty 
and  your  majesty  triumphs.  (Ps  45:  3-4) 


He  takes  the  sleeves  and  signs  over  it  two  crosses  and  says: 

Lord,  enable  my  members  to  beeome  weapons  of  righteousness,  and 
prepare  them  for  good  deeds  of  the  right.  Enable  us  to  beeome  pure  temples 
and  ehosen  vessels  fit  for  the  serviee  of  Your  majesty  and  for  the  glory  of 
Your  holy  name.  Father,  Son  and  Holy  Spirit  now,  always  and  forever. 

He  puts  on  the  left  and  says: 

Train  my  hands  to  war  and  strengthen  my  arms  like  a  bow  of  brass. 

He  signs  one  eross  over  other  sleeve  and  says: 

Lord,  enable  my  members  to  beeome  weapons  of  righteousness,  and 
prepare  them  for  good  deeds  of  the  right.  Enable  us  to  beeome  pure  temples 
and  ehosen  vessels  fit  for  the  serviee  of  Your  majesty  and  for  the  glory  of 
Your  holy  name,  Father,  Son  and  Holy  Spirit  now,  always  and  forever. 

He  puts  on  the  right  and  says: 

Let  your  right  hand  help  me  and  let  your  ehastising  raise  me. 

/ 

He  signs  the  cross  over  the  cope  (paino)  thrice  and  says  (If  a  Bishop  is  present,  he  goes  towards 
him  while  carrying  cope  in  his  hands  and  the  bishop  signs  over  the  cope). 

Let  Your  priests  be  clothed  with  righteousness  and  Your  righteous  with 
glory.  For  Your  servant  David’  sake  do  not  turn  away  the  face  of  Your 
anointed  one.  (Ps  132:  9-10) 

And  he  puts  on  the  cope  and  says: 

Clothe  Your  priests  with  salvation  and  Your  righteous  with  glory. 

(Ps  123:6) 
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If  a  bishop,  he  puts  on  and  says  the  prayers  w  hat  is  written  above,  but  before  he  puts 
eope,  he  reeeives  the  niasnaptho  and  signs  cross  thrice  and  says: 

Who  will  show  us  the  One  who  is  good  that  he  may  shine  his  countenance 
upon  us.  O  Lord,  you  have  put  more  joy  in  my  heart.  (Ps  4:  6  -  7) 

After  putting  cope,  he  receives  the  uroro  (stole)  rabo  and  signs  cross  thrice  and  says: 
He  will  hide  me  in  his  shelter  in  the  day  of  trouble;  He  will  conceal  me 
under  the  cover  of  his  tent,  He  will  set  me  high  upon  a  rock.  From  now  my 
head  shall  be  lifted  up  above  my  enemies  round  about  me.  (Ps  27:  5-  6) 

And  he  puts  the  cross  around  the  neck  and  says: 

They  looked  at  him  and  hoped  in  him  so  their  faces  shall  never  be  ashamed. 
(Ps  34:  5) 

And  he  takes  staff  and  says: 

The  Lord  shall  send  forth  from  Zion  the  scepter  of  his  power  and  you  will 
rule  in  the  midst  of  your  enemies.  (Ps  110:  2) 

And  he  takes  the  hand-cross  in  his  left  hand  and  says: 

Through  you  we  shall  stab  our  enemies  and  through  your  name  we  shall 
tread  upon  our  assailants.  (Ps  44:  15) 

He  enters  inside  from  the  curtain  and  genuflects  in  front  of  the  Table  of  Life  and  says 

this  prayer  inaudibly: 

Lord  God  Almighty,  you,  who  forgives  the  transgressions  of  men  and  does 
not  wish  the  death  of  a  sinner,  to  you  I  stretch  out  hands  of  my  heart  and 
from  you  I  ask  forgiveness  for  all  my  unlawfulness  as  I  approach  your 
altar,  although  I  am  unworthy.  Lord,  I  beseech  you  to  protect  my  mind 
from  all  influences  of  the  enemy,  my  eyes  from  looking  lustfully,  my  ears 
from  hearing  vanities  and  my  hands  from  performing  despicable  deeds  and 
to  keep  my  inner  senses  aroused  in  you  so  that  my  total  self  may  remain 
with  You  and  receive  from  You  the  gift  of  Your  divine  mysteries,  now, 
always  and  forever. 
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Tlicn  he  ascends  over  the  Dargo  (Altar  Step)  and  says: 

The  Lord  reigns,  he  is  clothed  with  majesty,  the  Lord  is  clothed  with  power 
and  is  strengthened.  Indeed  he  established  the  world  and  it  shall  never  be 
moved.  Your  throne  is  established  from  that  of  old.  You  arc  from 
everlasting.  (Ps  93:  1-  2).  The  rivers  rose,  the  rivers  raised  their  voice.  The 
rivers  rose  in  purity.  From  the  sound  of  several  waters  the  waves  of  the  sea 
are  strong.  The  Lord  is  glorious  in  the  heights  and  the  testimonies  are  very 
reliable.  And  O  Lord,  holiness  is  befitting  the  house  for  days  to  come. 

He  uncovers  the  covering  of  mysteries  and  puts  that  of  paten  on  his  right  side  and  that 

of  chalice  on  his  left  side  and  says: 

O  pure  and  Holy  Lamb,  who  offered  himself  to  his  Father  as  an  acceptable 
sacrifice  for  the  propitiation  and  salvation  of  the  whole  world,  make  us 
worthy  to  offer  ourselves  as  a  living  sacrifice,  which  may  please  you  and 
resembles  the  same  sacrifice  you  offered  for  us,  forever.  Amin. 

Common  prayer  of  commemoration 

While  we  celebrate  at  this  the  commemoration  of  our  Lord  and  God,  and 
Saviour  Jesus  Christ,  and  His  redemptive  deeds,  through  this  Eucharistic 
sacrifice,  we  also  remember  Saint  Mary,  the  mother  of  God,  the  prophets, 
the  apostles,  the  martyrs,  the  confessors,  the  righteous,  the  priests,  the  holy 
fathers,  the  orthodox  doctors,  our  father  Adam  and  mother  Eve,  our 
parents,  brothers  and  sisters  and  all  the  faithful  departed  especially  those 
for  whom  this  oblation  is  made  and  those  who  requested  us  to  remember 
them  in  this  sacrifice.  Forgive  their  debts  and  sins  by  your  grace,  our  Lord 
and  God,  forever.  Amin. 

In  every  Qurbana  he  shall  say  this  thrice: 

Oblation  are  you,  O  God  and  unto  you  is  made  the  oblation.  Accept  this 
oblation  from  my  weak  and  sinful  hands  for  the  souls  of  ( . ). 
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Again  three  times: 

0  God,  graciously  grant  rest  and  good  remembrance  to  my  father  and 
mother,  and  my  fore-fathers,  my  brothers  and  my  sisters  and  the  members 
of  my  family  and  my  teachers  and  my  masters  and  all  those  who  have 
relationship  with  me,  as  well  as  all  those  who  have  asked  of  my  weakness 
to  remember  them  in  the  oblation  offered  to  you  whose  names  are  known  to 
you. 

Kyrie  -  eleison,  Kyrie  -  eleison,  Kyrie  -  eleison.  Lord,  have  merey  on  us. 
Lord,  be  kind  and  have  merey  on  us.  Lord,  answer  and  have  mercy  on  us. 
Glory  be  to  you,  our  Lord.  Glory  be  to  you,  our  Lord.  Glory  be  to  you,  our 
hope,  forever.  Barekmor. 

Then  he  lowers  the  mysteries  and  places  the  chalice  to  the  east  and  paten  to  the  west  of 
the  thablitha  and  he  spreads  the  veil  (shushafo)  and  covers  the  mysteries  from  west  to 
east  and  says: 

The  heavens  are  covered  with  the  splendor  of  the  glorious  one.  His  glory 
has  filled  all  the  earth. 

He  descends  from  the  altar  step  and  begins  this  in  general: 

Prumion 

To  that  desirable  Fruit,  who  budded  from  the  virgin’s  womb  and  magnified 
and  extolled  the  memory  of  his  mother,  to  the  adorable  Lord,  who  glorified 
among  his  ereations  the  feasts  of  His  saints  and  the  delight  of  their 
banquets  and  to  the  living  and  life-giving  Lord  who  quickens  the  dead  by 
his  pleasant  voice  and  gladdens  them  by  his  pleasant  glory.  We  ascribe 
glory  and  honor  at  this  time  and  at  all  feasts,  seasons,  hours,  times,  and  all 
the  days  of  our  life,  forever.  Amin. 

He  places  the  incense  and  says: 

Incense  is  plaeed  by  my  weak  and  sinful  hands  for  the  honour  and  praise  of 
Holy  Trinity.  Let  us  pray  to  the  Lord  for  mercy  and  grace.  Lord,  have 
merey  upon  us  and  help  us. 
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Scdro 

We  adore  you,  we  eonfess  to  you,  and  we  glorify  you,  O  creator  of  the 
world  and  planner  of  all  creations.  You  arc  the  blessed  shoot  that  sprang 
forth  and  came  up  from  Mary,  the  dry  ground  and  filled  all  the  earth  with 
your  sweet  and  glorious  fragrance  and  eliminated  the  odour  of  paganism 
from  all  quarters  of  creation  through  your  exalted  teaching.  We  offer  this 
incense  like  Aaron,  the  priest  who  offered  pure  incense  before  you  in  the 
tabernacle  and  thereby  withheld  plague  from  the  people  of  Israel.  We 
beseech  you,  Lord  our  God,  to  accept  this  incense  of  fragrance  which  we 
offer  you  in  our  weakness  for  our  sins  and  iniquities,  for  our  father  Adam 
and  mother  Eve,  for  Saint  Mary,  the  mother  of  God,  for  the  prophets  and 
apostles,  for  the  just  and  the  righteous,  for  the  martyrs  and  confessors,  for 
the  fathers  and  doctors  of  the  orthodox  faith,  for  the  anchorites  and  monks, 
for  the  orphans  and  widows,  for  the  distressed  and  the  afflicted  and  for  the 
sick  and  the  oppressed.  O  Christ  our  God  for  all  those  who  have  requested 
and  instructed  us  to  remember  them  in  our  prayers,  for  the  living  and  for 
the  dead  in  order  that  their  souls  may  rest  in  heavenly  Jerusalem.  We  will 
raise  glory,  honor  and  worship  to  you,  Lord,  and  to  your  Father  and  to  your 
Holy  Spirit;  now,  always  and  forever.  Amin. 

Again  he  ascends  the  Dargo  (altar  step)  and  raises  the  censor  and  swings  over  the 

mysteries  on  the  east  side  and  says: 

Pethgomo  :  Praise  the  Lord,  O  righteous.  With  the  sweet  fragrance  of 
incense,  may  there  be  remembrance  for  the  Virgin  Mary,  the  Mother  of 
God. 

He  brings  the  censor  to  the  west-side  and  swings  and  says; 

Pethgomo  :  Praise  him,  all  you  nations.  With  the  sweet  fragrance  of  incense, 
may  there  be  remembrance  for  the  prophets,  the  apostles  and  the  holy 
martyrs. 

To  the  north-side  and  he  swings  and  says: 

With  the  sweet  fragrance  of  incense,  may  there  be  remembrance  for  the 
doctors,  priests,  the  just  and  the  righteous. 
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To  the  south-side  he  swings  and  says: 

With  the  sweet  fragranee  of  incense,  may  there  be  remembrance  for  the 
Holy  Church  and  her  children. 

Then  he  swings  the  censor  in  a  circle  over  the  mysteries  thrice  and  says  this  ethro: 
Lord,  mercifully  accept  the  incense  of  your  servants,  be  pleased  with  the 
incense  of  your  priests  and  be  delighted  with  the  service  of  your 
worshippers.  O  Son  the  Christ  who  is  worshipped  and  praised  along  with 
your  Father  and  your  Holy  Spirit,  through  this  incense  magnify  the  memory 
of  your  mother  and  your  saints  and  all  the  faithful  departed,  now,  always 
and  forever.  Amin. 

And  then  he  descends  from  the  Dargo  with  the  censor  and  worships,  censes  the  middle 

of  living  table  thrice  in  the  name  of  the  Father  and  says: 

Adoration  to  the  compassionate  Father. 

He  then  censes  the  north  of  living  table  in  the  name  of  the  Son  and  says: 

Adoration  to  the  merciful  Son. 

He  then  censes  the  south  of  the  living  table  in  the  name  of  the  Holy  Spirit  and  says: 

Adoration  to  the  living  Holy  Spirit. 

And  he  says  this  huthomo: 

May  the  righteous  and  the  just  and  the  prophets  and  the  apostles  and  the 
martyrs  and  the  confessors  and  Mary,  the  Theotokos  and  all  the  saints  who 
pleased  you  in  all  the  generations,  beseech  and  intercede  before  you.  Lord, 
on  behalf  of  our  soul.  May  your  anger  dissipate  from  your  people  because 
of  their  prayers  and  supplications  and  have  mercy  on  the  flock  of  your 
congregation.  Establish  peace  and  tranquility  in  the  various  corners  of  the 
earth  and  grant  propitiation  to  our  departed  by  your  grace.  Lord  our  God, 
forever  and  ever.  Amin. 
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Arter  raising  the  curtain  lie  puts  the  incense  and  begins  this  ekbo 

Priest  :  May  Mary  who  bore  You  and  John  who  baptized  You,  our 
supplicants  before  You;  have  mercy  on  us. 

Again  the  Manitho  ofQurobo  of  Patriarch  Mor  Severius 
People  :1  will  magnify  you,  my  Lord  and  King,  only  Son  and  Word  of  the 
heavenly  Father,  who  is  immortal  by  nature.  Of  your  grace  you  deigned  to 
come  for  the  life  and  salvation  of  all  mankind  and  took  flesh  of  the  holy 
and  Virgin  Mary,  the  pure  mother  of  God.  Without  change  you  became  a 
man  and  was  crucified  for  us.  Christ  our  God  who  by  your  death  trampled 
on  our  death  and  killed  it.  You  who  is  one  of  the  Holy  Trinity  and  is 
worshipped  and  glorified  together  with  your  Father  and  your  Holy  Spirit; 
have  pity  on  us  all. 

Priest :  Holy  are  You,  O  God, 

People  :  Holy  are  You,  O  Almighty, 

Holy  are  You,  O  Immortal, 

Crucified  for  us,  have  mercy  on  us.  (Thrice) 

Kyrie  eleison,  Kyrie  eleison,  Kyrie  eleison. 

Song  before  the  Acts  or  Catholic  Epistles  of  Apostles 
The  chosen  apostles 

Were  sent  of  God  to  the  entire  world 
They  went  out  and  preached 

The  gospel  of  the  Son  among  the  nations  and  to  the  ends  of  the  earth 
And  they  preached  the  heavenly  kingdom,  saying: 

“Blessed  are  they  who  believe”. 
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Priest  prays  before  the  readings  oflioly  Apostles  and  Apostle  Paul: 

Our  Lord,  accept  the  prayers  and  supplieations,  whieh  we  offer  before 
You  at  this  time.  Make  us  worthy  so  that  we  may,  with  purity  and 
holiness,  observe  Your  eommandments  and  those  of  Your  divine  apostles 
and  of  Paul,  the  arehitect  and  builder  of  Your  holy  ehurch;  our  Lord  and 
our  God,  forever. 


Reader  :  My  beloved,  a  reading  from  the  Acts  of  the  Holy  Apostles. 
Barekmor. 

People  :  Glory  be  to  the  Lord  of  Apostles;  may  His  merey  be  upon  us, 
forever. 

Acts  4:32-37 

Reader  :  Now  the  multitude  of  those  who  believed  were  of  one  heart  and 
one  soul;  neither  did  anyone  say  that  any  of  the  things  he  possessed  was  his 
own,  but  they  had  all  things  in  common.  And  with  great  power  the  apostles 
gave  witness  to  the  resurreetion  of  the  Lord  Jesus.  And  great  graee  was 
upon  them  all.  Nor  was  there  anyone  among  them  who  lacked;  for  all  who 
were  possessors  of  lands  or  houses  sold  them,  and  brought  the  proeeeds  of 
the  things  that  were  sold  and  laid  them  at  the  apostle’s  feet;  and  they 
distributed  to  each  as  anyone  had  need.  And  Joseph  who  was  also  named 
Barnabas  by  the  apostles,  a  Levite  from  the  eountry  of  Cyprus,  having  land, 
sold  it,  and  brought  the  money  and  laid  it  at  the  apostles’  feet.  Barekmor. 

Before  the  reading  of  letter  of  Paul,  the  Apostle.  People  in  the  tune  of  thubaik  idtho  : 

“If  anyone  comes  to  you  with  a  message. 

Contrary  to  what  we  have  preaehed  you. 

Let  him  be  eursed  by  the  Chureh, 

Even  if  he  were  an  angel  from  heaven; 

See  there  arise  different  doetrines. 

From  all  parts’’,  says  Paul,  the  blessed  apostle,  whom  1  heard. 

Blessed  is  he  who  began  and  ended 
With  the  true  doetrines  of  God. 
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Reader  :  My  Brethren  from  the  Epistle  of  St.  Paul,  the  apostle  to  the 
Ephesians  Barekmor. 

People  :  Glory  be  to  the  Lord  of  the  Apostle;  may  His  merey  be  upon  us, 
forever. 

Ephesians  4: 1-16 

I,  therefore,  the  prisoner  of  the  Lord,  beseeeh  you  to  walk  worthy  of  the 
calling  with  which  you  were  called  with  all  lowliness  and  gentleness,  with 
longsuffering,  bearing  with  one  another  in  love,  endeavoring  to  keep  the 
unity  of  the  Spirit  in  the  bond  of  peace.  There  is  one  body  and  one  Spirit, 
just  as  you  were  called  in  one  hope  of  your  calling;  one  Lord,  one  faith,  one 
baptism;  one  God  and  Father  of  all,  who  is  above  all,  and  through  all,  and 
in  you  all  .Brethren,  Barekmor. 

People  before  the  Holy  Gospel  : 

Halleluiah  and  Halleluiah  offer  Him  sacrifices  of  praise. 

Carry  clean  gifts  and  enter  the  courts  of  the  Lord, 

And  worship  the  Lord  before  His  holy  altar.  Halleluiah! 

Priest  prayer  before  the  gospel : 

Lord  God,  give  us  the  knowledge  of  Your  divine  words,  and  fill  us  with 
the  wisdom  of  your  Holy  Gospel,  the  wealth  of  Your  divine  gifts,  and  the 
endowments  of  Your  Holy  Spirit.  May  we  keep  Your  precepts  with  joy, 
observe  and  fulfill  Your  will,  and  become  worthy  of  Your  blessings  and 
mercies;  our  Lord  and  God,  now  and  forever. 


Deacon:  Barekmor,  with  calmness  and  reverence  and  with  sober  minds,  let 
us  give  heed  and  listen  to  the  good  tidings  of  the  living  words  of  God  of  the 
Holy  Gospel  of  our  Lord  Jesus  Christ  that  are  being  read  to  us. 

People:  May  the  Lord  God  make  us  worthy. 


Priest;  Peace  +  to  you  all. 

People  :  With  your  spirit. 

Priest  :  The  holy  gospel  of  our  Lord  Jesus  Christ,  the  life-giving 
message  from  Matthew  (John)  the  preacher  who  proclaims  life  and 
redemption  to  the  world. 

Or 

The  holy  gospel  of  our  Lord  Jesus  Christ,  the  life-giving  message  from 
Mark  (Luke),  the  evangelist  who  proclaims  good  tidings  of  life  and 

i 

redemption  to  the  world. 

I 

People  :  Blessed  is  He  who  has  come  and  is  to  come.  Praise  be  to  Him  who 
sent  Him  for  our  salvation.  May  His  mercy  be  upon  us,  forever. 

Priest  :  Now  in  the  time  of  our  Lord  and  God  and  Savior  Jesus  Christ, 
the  Word  of  life,  God  who  was  incarnate  of  the  Holy  Virgin  Mary, 
these  things  +  thus  came  to  pass. 

People  :  We  believe  and  confess. 

The  Holy  Gospel  of  Matthew  21:45-51. 

Who  then  is  the  faithful  and  wise  slave,  whom  his  master  has  put  in 
charge  of  his  household,  to  give  the  other  slaves  their  allowance  of  food 
at  the  proper  time?  Blessed  is  that  slave  whom  his  master  will  find  at 
work  when  he  arrives.  Truly  I  tell  you  he  will  put  that  one  in  charge  of 
all  his  possessions.  But  if  that  wicked  slave  says  to  himself,  ‘My  master 
is  delayed,’  and  he  begins  to  beat  his  fellow  slaves,  and  eats  and  drinks 
with  drunkards,  the  master  of  that  slave  will  come  on  a  day  when  he 
does  not  expect  him  and  at  an  hour  that  he  does  not  know.  He  will  cut 
him  in  pieces  and  put  him  with  the  hypocrites,  where  there  will  be 
weeping  and  gnashing  of  teeth. 

Priest  (After  the  gospel)  :  Tranquilityt  be  unto  you  all 
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People  : 

Holy,  holy,  holy  are  you  Lord 

The  heavenly  ones  cried  out  to  him  holy 

Earthly  beings  blessed  from  his  land 

Father  calls  from  heights  that  this  is  my  Son,  my  beloved. 

Or 

O  mother  of  God  blessed  of  virgins 
We  commemorate  you  with  sweet  fragrance  forever 
By  your  prayers,  O  mother  all  pervading  peace  on  earth 

Good  will  in  his  holy  church  let  them  reign,  we  plead  unto  you. 

Or 

God  called  Moses  from  the  thorn 
And  said  to  him  thus,  be  the  steward 
Over  the  Tabernacle  and  on  all  what  is  in  it 

Halleluiah  -u-  Halleluiah  and  minister  the  priesthood. 

Or 

Remember  we  those  prophets  and  apostles 
Who  preached  the  Christ  to  gentiles 
Those  crowned  ones  just  and  righteous 
Those  martyrs  and  confessors 
Who  bore  torments  and  distress 
God’s  mother,  saintly  heroes 
Their  entreaties  be  for  us 

At  all  times  a  strong  fortress. 

Or 

Blessed  are  those  good  servants  whom  their  Lord  shall  find 

Wakeful,  working  when  he  comes  to  the  vine-yard 

Girding  up  his  loins  he  serves  them  all 

They  who  worked  with  him  from  morn  till  eve 

God  the  Father  makes  them  sit  and  the  Son  serves  them 

Lo,  the  Holy  Paraclete  plaits  them  victor’s  crowns 

Halleluiah  setting  on  their  heads. 


11 
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Priest  says  the  prayer  after  the  gospel: 

Glory,  thanks  and  adoration  be  unto  our  Lord  Jesus  Christ  for  His  living 
words  given  to  us  and  to  His  Father  who  sent  Him  for  our  salvation  and  to 
the  living  and  life  giving  Holy  Spirit  now  and  forever.  Amin. 

Deacon  :  Staumen  Kalos. 

People  :  Kyrie  -  eleison. 

Again  the  Sedro  for  the  entrance  ofqurbono 

Priest :  Let  us  pray  and  beseech  the  Lord  for  grace  and  mercy. 

People  ;  O  Merciful  Lord,  have  mercy  upon  us  and  help  us. 

Priest  ;  Make  us  worthy  to  offer  you  praise,  thanksgiving,  glory, 
adoration  and  unceasing  proper  exaltation  continually  at  all  times  and 
in  all  seasons. 

Prumion  - 1 

Priest  :  Blessed  is  the  delightful  offering  and  glorious  is  the  sweet  fruit 
that  was  offered  and  that  achieved  propitiation  for  us  and  sanctifies  us 
by  His  sanctifying  sacrifice.  The  Lamb,  the  offspring  of  the  Virgin  Ewe 
who  ascended  the  cross  and  redeemed  us  from  the  sacrifice  of  dumb 
animals.  To  him  befits  praise,  honor  and  adoration  at  this  time  of  the 
celebration  of  the  divine  sacrifice  and  at  all  festivals,  seasons,  hours, 
times  and  all  the  days  of  our  life  and  forever. 

Prumion  -  2 

To  the  good  Lord  who  broke  His  body  and  gave  us  to  eat,  who  mixed 
His  blood  and  gave  us  to  drink,  and  who  made  us  inherit  the  Kingdom 
of  heaven  befits  glory,  honour  and  worship  at  this  time  of  the 
celebration  of  the  divine  Eucharist,  and  at  all  festivals  and  times  and 
hours  and  seasons  and  all  the  days  of  our  life,  forever. 
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Pruniion  -  3 

To  the  pure  sacrifice  which  became  a  priest  for  his  self,  to  that  blessed 
lamb  which  was  spread  upon  the  arms  of  the  cross  through  his  love 
and  saved  the  nations  and  peoples  through  his  murder.  To  him  befits 
praise,  honour,  and  adoration  at  this  time  of  the  celebration  of  the 
divine  Eucharist,  and  at  all  festivals  and  times  and  hours  and  seasons 
and  all  the  days  of  our  life,  forever. 

People  :  Amin. 

Deaeon  :  In  the  presence  of  the  merciful  Lord,  before  this  propitiatory  altar, 
in  the  presence  of  these  mysteries  holy,  divine  and  heavenly,  before  this 
awesome  and  holy  Anaphora,  incense  is  set  by  the  hands  of  this  reverend 
Priest.  Let  us  pray  and  beseech  the  Lord  for  grace  and  mercy. 

People  :  0  Merciful  Lord,  have  mercy  upon  us  and  help  us. 

Priest  :  By  this  fragrance  of  incense:  O  you  who  absolve,  purify,  and 
forgive  and  who  wipe  and  blot  out  and  remember  not  our  iniquity: 
Lord  God,  by  the  mercy  of  your  loving-kindness,  blot  out  my  sins, 
great  and  innumerable,  and  also  the  sins  of  all  your  faithful  people.  O 
Gracious  and  Good  one,  have  compassion  on  us.  Lord  God,  by  your 
mercy,  remember  us,  and  remember  the  souls  of  our  parents,  brothers 
and  sisters,  elders,  teachers,  our  departed  ones,  and  of  all  the  faithful 
departed  who  are  the  children  of  your  holy  church.  O  Lord,  give  rest 
to  their  souls  and  spirits  and  bodies.  And  sprinkle  the  dew  of  your 
grace  and  mercy  on  their  bones.  O  Christ,  our  King,  the  Lord  of  glory, 
our  Lord  and  Master:  May  You  be  the  absolution  and  absolver  to 
them  and  to  us.  My  Lord,  hear  and  help  us.  Save  us  and  accept  our 
prayers  and  supplications.  Remove  from  us,  by  your  mercy,  all  bitter 
punishments,  and  forbid  and  remove  from  us  the  rods  of  wrath.  Make 
us  worthy  of  that  good  end  which  is  for  the  men  of  peace.  Of  your 
bounty,  give  us 
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the  gift  of  Christian  perfection,  so  worthy,  and  pleasing,  and 
acceptable  to  your  Godhead.  Make  us  worthy  of  a  good  and  holy  end. 
To  you  we  offer  praise  and  thanksgiving;  now,  always  and  forever. 

People  :  Amin. 

Sedro  - 1 

Priest  :  Almighty  Lord  God,  Who  accepts  the  sacrifice  of  praise  from 
those  who  call  upon  you  with  their  whole  hearts,  accept  this  incense 
from  the  hands  of  your  sinful  servants.  Draw  us  closer  to  your  holy 
altar.  Strengthen  us  to  offer  spiritual  oblations  and  sacrifices  for  our 

sins  and  for  the  transgressions  of  your  whole  people.  Make  us  worthy 
to  offer  ourselves  as  an  acceptable  sacrifice  to  you.  May  your  good 
Spirit  come  upon  us  and  upon  these  offerings  and  upon  this  faithful 
congregation  through  our  Lord  Jesus  Christ.  With  Him,  you  and  your 
Holy  Spirit  are  worthy  of  glory,  honour  and  dominion;  now,  always 
and  forever. 

Sedro  -2 

We  offer  this  sacrifice  before  you,  O  Father  who  is  invisible  to  the 
watchers  and  the  angels;  and  before  your  Beloved  Son,  who  manifested 
Himself  to  the  world  by  His  love,  and  before  your  Holy  Spirit  who  has 
absolved  the  world  by  His  tabernacling  and  before  your  holy  altar 
where  your  divinity  is  proclaimed  and  the  Holy  Trinity  overshadows. 
May  it  be  for  the  remission  of  debts,  the  forgiveness  of  sins,  the  blotting 
out  of  the  offences  of  your  entire  flock,  and  for  the  repose  and  good 
memorial  of  all  the  faithful  departed.  And  we  will  offer  up  glory  and 
praise  to  you  and  to  Your  Father  and  to  Your  Holy  Spirit,  now  and 
forever. 

Sedro  -3 

God  who  is  great,  compassionate  and  fulfiller  of  everything  you  are  the 
recipient  of  the  offerings  who  himself  became  offering  to  your  genitor. 
By  your  offering  you  brought  us  near  towards 
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your  father  who  sent  you  to  our  salvation.  During  this  time  I  am 
looking  towards  you  and  ask  of  you  that  you  may  sanctify  by  your 
grace  our  souls  and  our  bodies  to  receive  your  adorable  and  life-giving 
mysteries  with  holy  awe.  Be  to  us  absolver,  holiness  and  sanctifier.  By 
your  grace  and  your  blessed  father  and  your  holy  spirit  allow  this 
dreadful  and  honourable  sacrifice  may  grant  our  salvation  and  tbe 
deliverance  of  the  souls  of  the  fathers,  brothers  and  elders  who  fell 
asleep  earlier  in  your  hope,  now  and  always  forever. 

People  :  Amin.  May  the  Lord  receive  your  service  and  help  us  by  your 
prayers. 

Priest ;  May  we  receive  from  God  remission  of  debts  and  forgiveness  of 
sins,  in  both  worlds  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

Priest :  I,  a  weak  and  sinful  servant,  lift  up  my  voice  and  announce: 

Holy  is  the  Holy  Father. 

People  :  Amin. 

Priest :  Holy  is  the  Holy  Son. 

People  :  Amin. 

Priest  :  Holy  is  the  Holy  and  Living  Spirit  who  hallows  the  incense  of 
His  sinful  servant,  forgiving  and  showing  mercy  upon  souls,  and  upon 
the  souls  of  our  fathers  and  mothers,  of  our  brothers  and  sisters,  our 
leaders  and  teachers,  of  our  departed  ones  and  upon  all  the  faithful 
departed,  children  of  the  holy  Church  in  both  worlds,  forever  and 
ever. 

People  :  Amin. 
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Deacon  :  Barekmor.  The  divine  wisdom  is  proclaimed,  let  us  stand  well 
and  respond  to  the  prayer  of  the  Reverend  Priest. 

Priest :  We  believe  in  the  one  true  God, 

People  :  The  Father  almighty,  creator  of  heaven  and  earth,  and  all  things 
visible  and  invisible;  and  in  the  one  Lord  Jesus  Christ,  the  only-begotten 
Son  of  God;  begotten  of  the  Father  before  all  worlds,  light  of  light,  very 
God  of  very  God,  begotten,  not  made;  being  of  substance  with  the  Father; 
and  by  whom  all  things  were  made;  who  for  us  men  and  for  our  salvation, 
came  down  from  heaven,  and  was  incarnate  of  the  Floly  Virgin  Mary, 
mother  of  God,  by  the  Holy  Spirit,  and  became  man;  and  was  crucified  for  : 

i 

us  in  the  days  of  Pontius  Pilate  and  suffered  and  died,  and  was  buried;  and 
on  the  third  day  rose  again  according  to  His  will,  and  ascended  into  heaven, 
and  sat  on  the  right  hand  of  His  Father;  and  shall  come  again  in  His  great 
glory  to  judge  both  the  living  and  the  dead;  whose  kingdom  shall  have  no 
end;  and  in  the  one  living  Holy  Spirit,  the  life-giving  Lord  of  all,  who 
proceeds  from  the  Father,  and  who  with  the  Father  and  the  Son  is 
worshipped  and  glorified,  and  who  spoke  through  the  prophets  and 
apostles;  and  in  the  One,  Holy,  Catholic  and  Apostolic  Church  and  we 
acknowledge  one  baptism  for  the  remission  of  sins;  and  look  for  the  ! 
resurrection  of  the  dead,  and  the  new  life  in  the  world  to  come.  Amin. 

While  washing  his  hands  the  Priest  says  inaudibly: 

Wash  away  O  Lord  God,  the  defiling  filth  of  my  soul.  Purify  me  by  the 
sprinkling  of  life,  so  that  in  purity  and  sanctity  I  may  become  worthy  to 
enter  your  Holy  of  Holies,  pure  and  sanctified,  and  without  defilement  to 
handle  your  adorable  Godly  mysteries;  so  that  with  a  clean  conscience  1 
may  offer  unto  you  a  living  sacrifice  that  pleases  you  and  resembles  your 
glorious  sacrifice,  forever  and  ever.  Amin 
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The  Priest  asks  forgiveness  fiom  the  bishop  if  he  is  present  while  kissing  his  hand  and 
says: 

Priest :  Bless  me  Lord  with  your  forgiveness. 

He  turns  to  the  people  and  stretehes  out  his  hands  and  asks  from  them  forgiveness  and 
says; 

Priest  :  Beloved  brethren,  pray  for  me  so  that  my  sacrifice  may  be 
acceptable. 

The  Priest  then  prostrates  before  the  table  of  life  and  prays  this  prayer  silently: 

Holy  and  glorious  Trinity,  have  mercy  on  me.  Holy  and  glorious  Trinity, 
accept  this  oblation  from  my  weak  and  sinful  hands.  O  God,  in  your 
mercy,  give  repose  and  good  remembrance  on  your  heavenly  holy  altar 
to  your  mother  and  to  all  your  saints,  and  to  all  the  faithful  departed.  O 
God,  pardon  and  forgive  at  this  time  my  sins,  I  am  your  sinful  servant. 
Help  my  weakness  that  calls  upon  you  at  all  by  the  prayers  of  your 
mother  and  all  saints.  O  God  in  your  mercy,  pardon  and  forgive  the  sins 
of  all  those  related  to  us  by  blood,  our  parents,  brothers  and  sisters,  and 
our  elders,  and  of  those  (of  him/  her)  for  whom  this  sacrifice  is  being 
offered. 

People  : 

This  is  the  time  for  supplication,  and  also  the  time  for  forgiveness; 

And  it  is  time  for  prayer,  and  also  time  for  compassion. 

The  Priest  is  ascending  the  higher  step  of  the  altar. 

And  is  offering  the  oblation  for  those  who  communicate. 

This  is  the  time  for  mercy,  and  also  for  compassion; 

This  is  the  time  for  exchanging  the  Kiss  of  peace  with  everyone. 
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This  is  the  time  to  reconcile  with  each  other,  far  and  near; 

And  come,  brethren,  let  us  pray  for  compassion  for  us  all. 

Lord,  have  mercy  upon  us.  Lord,  be  kind  and  have  mercy; 

Answer,  Lord,  and  have  mercy.  Praise  be  to  you,  on  us  your  grace. 

To  our  weakness  answer,  Lord;  who  is  indeed  good  and  great; 

Let  us  stand  well  and  cry  out:  “Lord,  have  mercy  upon  us.” 

Deacon  :  Barekmor,  Staumen  kalos 
People  :  Kyrie  -  eleison 

Anaphora  of  Mor  Xystus  -  Page  30 

Anaphora  of  Mor  Dionysius  of  Amid  -  Page  49 

Anaphora  of  Mkaneshto  from  the  Holy  Fathers  -  Page  68 
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ANAPHORA  OK  XYSTUS 

The  priest  aseends  to  the  altar  step  and  kisses  the  throne  and  begins  the  qurobo 

1.  Priest  :  O  Lord,  give  always  to  Your  Church  and  Your  sheep  and 
Your  flock,  tranquility,  peace  and  perpetual  love,  that  we  may  offer  up 
glory  and  thanksgiving  to  You  and  to  Your  Only  Begotten  Son  and  to 
Your  Holy  Spirit,  now  and  always  and  forever. 

People  :  Amin. 

Priest :  Peace  to  you  all. 

People  :  And  to  your  spirit. 

Deacon  :  Barekmor.  Let  each  one  give  the  holy  and  divine  kiss  of  peace  to 
his  neighbour  in  the  love  of  our  Lord  and  God. 

People  :  Make  us  worthy,  Lord  God  of  this  peace,  all  the  days  of  our  life. 

Deacon  :  After  having  given  peace,  let  us  bow  down  our  heads  before  the 
merciful  Lord. 

People  :  Before  you.  Our  Lord  and  our  God. 

2.  Priest  :  By  You  O  my  Lord,  may  we  all  be  blessed  and  be  held 
worthy  of  the  blessed  end  which  is  for  the  men  of  peace.  And  we  will 
offer  up  glory  and  thanksgiving  to  You  and  to  Your  Only  Begotten  Son 
and  to  Your  Holy  Spirit,  now  and  always  and  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

3.  Priest  :  Lord,  may  these  mysteries  that  we  offer  you,  through  this 
anaphora  be  to  us  for  the  alienation  from  the  sinful  passions  and  for 
the  familiarity  of  the  works  of  righteousness,  and  we  will  offer  up  glory 
and  thanksgiving  to  You  and  to  Your  Only  Begotten  Son  and  to  your 
Holy  Spirit. 

People  :  Amin. 
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Deacon  :  Barekmor.  Let  us  stand  in  order;  let  us  stand  in  awe  and 
reverence;  in  joy  and  in  holiness;  let  us  all  stand,  my  brethren,  in  love  and 
true  faith;  let  us  look  with  understanding,  and  the  fear  of  God  on  this  dread 
and  holy  Qurbono  which  is  set  before  us  by  the  hands  of  the  reverend  priest 
who  offers  in  tranquility  and  peace  this  living  sacrifice  to  God  the  Father, 
the  Lord  of  all,  for  our  sake. 

People  :  Mercy  and  peace  and  sacrifice  and  thanksgiving. 

You  are  the  hard  rock  of  flint  which  sent  forth  the  twelve  streams  of  water 
for  the  twelve  tribes  of  Israel.  You  are  the  rock  of  flint  which  was  placed 
against  the  tomb  of  our  Redeemer. 

Priest :  The  love  of  God  the  Father  “F  and  the  grace  of  the  only  Son  + 
and  the  abiding  presence  of  the  Holy  Spirit  +  be  with  you  all,  my 

brethren,  forever. 

People  ;  Amin.  With  your  spirit. 

Priest :  Let  our  minds  and  thoughts  and  hearts  be  lifted  up  at  this  time, 
up  above  where  Christ  is  seated  at  the  right  hand  of  God  the  Father. 

People  :  They  are  with  the  Lord  God. 

Priest :  Let  us  give  thanks  to  the  Lord  with  fear. 

People  :  It  is  Just  and  right. 

4.  With  heart,  mind  and  tongue,  we  give  thanks  to  You,  0  Father,  Son 
and  the  Holy  Spirit,  who  are  one  true  God. 


5.  Priest :  With  the  invisible  multitudes  and  unnumbered  ranks,  united 
spiritually  and  like  the  Seraphim,  Your  believing  People  as  a  whole 
glorify  You  thrice,  O  Lord,  crying  out,  shouting  and  saying. 


-  31  - 


-32- 


People  :  Holy,  Holy,  Holy  Lord  God  Almighty.  Heaven  and  earth  are  full 
of  His  glory.  Hosanna  in  the  heights;  Blessed  is  He  who  has  come  and  is  to 
come  in  the  name  of  the  Lord  God.  Praise  be  in  the  heights. 


6.  Holy  are  You  O  Father  and  Holy  is  Your  Only  Begotten  Son  and  Holy 
all  is  Your  Holy  Spirit,  who  by  the  incarnation  of  Your  Son  redeemed  the 
world  from  error  and  from  sin. 


7.  Priest  :  When  He  was  prepared  for  the  redemptive  passion,  in  the 
bread  which  was  blessed  by  Him  +++  broken  and  divided  unto  the 

holy  apostles,  He  imparted  to  us  His  propitiatory  body  for  the  life  that 
is  forever. 

People  :  Amin. 

8.  Priest  :  Similarly  also  in  the  cup  which  was  signed  by  Him  +  and 
sanctified  ++  and  given  to  the  holy  apostles.  He  imparted  to  us  His 

propitiatory  blood  for  the  life  that  is  forever. 

People  :  Amin. 

9.  Priest  :  And  with  these  He  added  this  admonition,  saying,  whenever 
you  commune  in  them,  you  make  remembrance  of  my  death,  burial 
and  resurrection,  until  I  come. 

People  :  Your  death,  0  Lord,  we  commemorate.  And  Your  resurrection  we 
confess.  And  Your  second  coming  we  look  for.  May  Your  mercy  be  upon 
us  all. 

10.  Priest  :  For,  the  amazing  miracles  of  your  redemptive  dispensation 
are  not  to  be  forgotten  by  us;  with  the  terrible  signs  of  your  second 
coming  which  renders  to  every  man 
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according  to  his  works,  O  Lord.  Therefore,  Your  Church  and  your 
flock  beseeches  you,  and  through  you,  and  with  you  to  Your  Father, 
saying. 

People  :  Have  merey  on  us,  God  the  Father  Almighty. 

Priest  :  We  also.  Lord,  your  weak  and  sinful  servants,  give  thanks  to  ^ 
you  and  praise  You  for  Your  goodness  towards  all  and  on  behalf  of 
all. 

People  :  We  praise  you,  we  bless  you,  we  worship  you,  and  we  beg  of  you 
Lord  God,  have  pity,  and  have  mercy  upon  us. 

Deacon  :  Barekmor  .How  dreadful  is  this  moment  and  how  fearful  this  i 

I 

1 

time,  my  beloved,  when  the  living  Holy  Spirit  descends  from  the  heights  of 
heaven  and  hovers  and  rests  on  this  holy  Qurbono  which  is  set  before  us 
and  hallows  it.  Stand  and  pray  in  silence  and  in  fear. 

People  :  May  peace  and  tranquility  be  with  us  all. 


11.  Have  pity  on  me,  0  Lord,  have  pity  on  me  and  on  all  Your 

inheritance,  be  pleased  and  sanctify  these  offerings  by  the  tabernacling  of 
Your  Holy  Spirit,  who  eternally  proceeds  from  You,  and  receives 
essentially  from  Your  Son. _ | 

Priest  :  Answer  me  O  Lord;  Answer  me  O  Lord;  Answer  me  O  Lord; 

I 

Have  pity  and  mercy  on  me. 

People  :  Kurie-elesion,  Kurie-elesion,  Kurie-elesion. 

12.  Priest  :  And  may  He  perfect  +++  this  bread  to  be  the  body  of 

Christ  our  God. 

People  :  Amin. 

13.  Priest :  And  may  He  perfect  +++  this  cup  to  the  blood  of  Christ, 

our  God. 

People  :  Amin. 
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14.  Priest :  And  may  these  (mysteries)  make  us,  who  commune  in  them, 

I 

partakers  of  the  joy  that  is  with  You,  O  Lord  and  we  will  offer  up 
glory  and  thanksgiving  to  you  and  to  Your  Only  Begotten  Son.  , 

People  :  Amin. 

1 

Deacon  :  Barekmor,  Let  us  pray  and  beseech  on  behalf  of  all  fathers  who 
rule  over  and  guide  churches  of  God  in  the  four  quarters  of  the  world, 

primarily  the  head  of  the  Patriarchs  our  Holy  Father  Pope  . and  the  i 

father  and  head  of  our  church  Catholicos  Moran  Mor  Baselios .  and 

the  bishop  of  our  diocese  Metropolitan  Aboon  Mor . with  all  Bishops 

of  orthodox  faith,  priests,  deacons,  monks,  and  the  entire  Christian  church. 
Let  us  beseech  the  Lord. 

People  :  Kurie  -  eleison. 

■ 

t 

i 

15.  O  Lord,  be  a  tongue  to  the  shepherds  unconquered  by  the  evil 
doctrines  of  heresies. 


16.  Priest  :  O  Lord,  close  and  put  to  silence  the  mouths  of  heretics 
where  with  they  speak  wickedly  against  us,  that  we  will  offer  up  praise 
and  glory  to  You  and  to  Your  Only-Begotten  Son  and  to  Your  Holy  i 

i 

Spirit,  now  and  always,  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

II 

Deacon  :  Barekmor.  Let  us  pray  for  all  our  brothers  and  sisters,  especially 
those  afflicted  with  pain  and  sorrow,  and  burned  with  strenuous  work  and  ■ 

i 

I 

daily  hardship.  Let  us  beseech  the  Lord.  i 

! 

People  :  Kurie  -  eleison.  '  ■ 


17.  Be  O  Lord,  a  rewarder  to  those  who  do  good  and  a  redeemer  to 
those  who  are  bound  up  in  difficulties. 
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18.  Priest  :  O  Lord,  be  not  negligent  and  silent  about  the  sigh  of  the 
humble  and  the  wailing  of  the  poor,  and  the  distress  of  the  oppressed, 
and  the  misery  of  the  lamenting,  that  we  will  offer  up  praise  and  glory 
to  You  and  to  Your  Only-Begotten  Son  and  to  Your  Holy  Spirit,  now 
and  always,  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

Ill 

Deaeon  :  Barekmor.  Let  us  remember  all  our  leaders  in  authority  that  they 
may  guide  us  in  truth  and  justiee.  Let  us  beseech  the  Lord. 

People  :  Kurie  -  eleison. 

19.  O  Lord,  be  a  fortress  to  every  city,  place  and  kingdom  which  truly 
believes  in  You  and  takes  refuge  in  You. 


20.  Priest  :  O  Lord,  hasten  and  scatter  those  who  surround  and  count 
the  towers  of  Your  invisible  Zion,  that  we  will  offer  up  praise  and  glory 
to  You  and  to  Your  Only-Begotten  Son  and  to  Your  Holy  Spirit,  now 
and  always,  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

I 

j 

i 

IV 

Deacon  :  Barekmor.  Again  we  commemorate  the  holy  and  glorious  and 
ever  blessed  Virgin  Mary,  Mother  of  God,  and  with  her  let  us  remember  the 
prophets  and  apostles,  preachers  and  evangelists,  martyrs  and  confessors. 
May  their  prayers  be  a  stronghold  to  us.  Let  us  beseech  the  Lord. 

People  :  Kurie  -  eleison. 


21.  Be,  O  Lord,  a  support  and  help  to  those  who  participate  in  the 
memory  of  the  mother  of  Christ,  and  of  the  saints  who  have  pleased  You. 
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22.  Priest  :  O  Lord,  by  Your  grace  make  us  and  our  faithful  dead, 
worthy  of  the  reputed  graces  which  are  prepared  by  You  for  them, 
that  we  may  offer  up  praise  and  glory  to  You  and  to  Your  Only- 
Begotten  Son  and  to  Your  Holy  Spirit,  now  and  always,  forever  and 
ever. 

People  :  Amin. 

V 

Deaeon  :  Barekmor.  Again  we  commemorate  those  among  the  saints  who 
have  gone  before  us  in  holiness  and  slept  in  peace,  who  kept  the  one 
apostolic  faith  undefiled  and  delivered  it  to  us.  May  their  prayers  be  a 
stronghold  to  us.  Let  us  beseech  the  Lord. 

People  :  Kurie  -  eleison. 


23.  Be  O  Lord,  an  incorruptible  beauty  to  those  who  have  ruled  Your 
flock  well,  and  departed  unto  You  with  seemly  pity. 


24.  Priest :  O  Lord,  do  not  remove  and  repel  us  from  the  neighborhood 
of  their  pious  paternity,  whereby  we  became  son  of  Your  grace  and 
brothers  to  Your  Only  Begotten  Son,  that  we  may  offer  up  praise  and 
glory  to  You  and  to  Your  Only-Begotten  Son  and  to  Your  Holy  Spirit, 
now  and  always,  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

VI 

Deacon  :  Barekmor.  Again  we  commemorate  all  the  faithful  who  departed  I 
in  true  faith  and  love.  Let  us  beseech  the  Lord  that  He  may  grant  them 
pardon  of  offences,  forgiveness  of  sins  and  lead  them  and  us  into  His 
heavenly  kingdom.  Let  us  cry  out  and  say  three  times  Kurie  -  eleison. 

People  :  Kurie  -  eleison,  Kurie  -  eleison,  Kurie  -  eleison. 


25.  Be  O  Lord,  the  giver  of  rest  and  propitiation  to  all  the  faithful 
departed,  who  have  been  saved  by  the  death  of  Your  Only  Begotten  Son. 
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26.  Priest  :  O  Lord,  redeemed  from  death,  saved  from  Hades  and 
shaken  up  from  dust,  may  the  grace  of  Your  Only  Begotten  Son  prevail 
upon  them,  through  whom  we  also  hope  to  find  mercies  and  remission 
of  sins,  so  that  both  they  and  us,  through  Him. 

People  :  Give  rest,  absolve  and  forgive,  O  God  the  offences,  which  we  and 
they  have  committed  against  You,  willingly  or  unwillingly,  knowingly  or 
unknowingly. 


27.  O  God,  give  rest  and  absolve  our  faults,  by  thought,  word  and  deed, 
visible  or  hidden  that  are  evident  to  You. 


28.  Priest :  O  Lord,  with  the  renewal  at  the  general  resurrection,  make 
us  and  them  by  Your  grace  worthy  of  the  joy  which  is  in  Your  spiritual 
kingdom,  so  that  in  this  as  in  all  things  Your  most  honored  name  be 
glorified  and  blessed  with  that  of  our  Lord  Jesus  Christ  and  of  Your 
Holy  Spirit,  now  and  ever  more. 

People  :  Amin.  As  it  was  and  is  and  shall  remain  from  generation  to 
generation  to  all  ages  forever  and  ever. 

Priest :  Peace  to  you  all. 

People  :  And  to  your  spirit. 

Priest :  May  the  mercy  of  the  great  God  +++  our  Saviour  Jesus  Christ 
be  with  you  all,  my  brethren,  forever  and  ever. 

People  sing  this  hymn  of  Mor  Ephrem 
0  gracious  Lord  at  your  door;  our  supplications  knock 
We  needy  ones  we  beg  of  you;  despise  not  us,  your  servants. 
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Chastise  us  in  your  mercy;  and  let  your  wrath  be  appeased 
Open  the  door  of  your  mercy;  let  our  prayers  be  answered. 

Lord  for  your  help  we  implore;  give  us,  your  servants,  your  help 
O  good  One  in  your  mercy;  grant  us  our  petitions. 

In  your  immense  mercy.  Lord;  have  pity  on  your  servants 
You,  who  are  full  of  goodness;  recall  not  our  transgressions. 

Or 

The  Seraphims  of  fire  and  spirit;  Isaiah  saw  in  the  sanctuary 

Of  six  wings  one  to  another;  and  praising  your  Godhead 

With  two  they  are  covering  their  faces;  so  as  not  to  see  Your  Godhead 

And  with  two  they  are  covering  their  legs;  not  to  be  burnt  by  your  flame 

With  two  they  are  flying  while  crying  out:  You  are  holy,  holy,  holy 

Son  of  God  you  are  holy:  blessed  is  your  honour  in  your  place. 

Priest  breaks  and  signs  .The  Prayer  of  Breaking  of  Bar  Salibi. 

Thus  truly  did  God  the  Word  suffer  in  the  flesh,  and  was  sacrificed  and 
broken  on  the  Cross.  His  soul  was  parted  from  His  body,  V  while  His 
Divinity  in  no  way  parted,  either  from  His  Soul  or  from  His  Body.  ^  He 
was  pierced  on  His  side  +  with  a  spear,  +  blood  and  water  flowed  from  it 
+,  for  the  absolution  of  the  whole  world.  His  Body  was  smeared  in  that 
blood;  on  behalf  of  the  sins  of  the  whole  world,  the  Son  died  on  the  Cross 
+;  His  soul  came  and  was  reunited  with  His  Body,  He  turned  us 
from  sinister  conduct  to  the  right  way  of  life.  By  the  blood  of  His  body. 
He  reconciled  and  united  |  the  heavenly  with  the  earthly;  the  chosen 
People  with  the  gentiles;  and  the  soul  with  the  body.  And  on  the  third  day 
he  rose  from  the  tomb,  f  And  one  is  Emmanuel  who  cannot  be  divided 
after  the  union;  there  is  no  division  into  two  natures.  Thus  we  believe, 
thus  we  confess,  and  thus  we  affirm  that  this  body  belongs  to  this  blood  + 
and  this  blood  belongs  to  this  body.  + 
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Scts  in  the  paten  and  says  the  liovutho 

Father  of  truth,  behold  Your  Son,  the  sacrifice  that  reconciles  You 
Accept  Him  who  for  my  sake  died;  let  me  be  absolved  by  it. 

Receive  this  offering  at  my  hands  and  be  reconciled  to  me. 

Remember  not  against  me  the  sins  1  have  committed  before  Your  majesty. 

Behold  His  bloodshed  upon  Golgotha  by  wicked  men! 

It  pleads  for  me;  for  its  sake  receive  my  petition! 

How  great  are  my  offences!  And  how  great  is  Your  mercy! 

If  Your  mercies  are  weighed,  they  are  heavier  than  the  mountains  which 
you  weigh. 

Regard  my  sins  and  regard  the  oblation  for  them! 

Far  greater  is  the  oblation  and  sacrifice  than  the  sins! 

Because  I  have  sinned,  Your  Beloved  had  to  bear  the  nails  and  the  spear! 
Sufficient  are  His  sufferings  for  Your  reconciliation;  by  them  I  am  given 
life. 

Glory  be  to  the  Father  who  delivered  up  the  Son  for  our  redemption. 

Adoration  to  the  Son  who  died  on  the  Cross  and  gave  life  to  us  all! 

Praise  to  the  Spirit  who  began  and  fulfilled  the  mystery  of  our  redemption. 

O  Trinity  exalted  above  all;  have  mercy  upon  us  all.  ; 

Prayer 

- - - - - - - 1  I 

You  are  Christ  God,  who  for  our  sake  was  pierced  on  His  side  with  a  spear 
on  the  heights  of  Golgotha  in  Jerusalem. 

You  are  the  lamb  of  God  who  takes  away  the  sin  of  the  world. 

Absolve  our  debts  and  forgive  our  sins  and  make  us  stand  on  Your  right 
hand  side. 


Deacon  :  Let  us  pray  to  the  Lord. 
People  :  Kurie  -  eleison. 
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29.  Priest  :0  Lord,  open  our  mouths  and  lips  and  sanctify  all  our  souls 
and  bodies  and  purify  our  minds  and  our  thoughts,  so  that  we  may 
suppliantly  cry  out  towards  You  God  the  Father  of  mercies,  and  pray 
and  say:  ‘Our  Father  in  heaven’. 

People  :  Holy  be  your  name;  your  kingdom  come.  Your  will  be  done  on 
earth  as  in  heaven.  Give  us  this  day  the  bread  we  need  and  forgive  us  our 
sins  and  offences  as  we  have  forgiven  those  who  have  offended  against  us. 
Do  not  let  us  enter  into  temptation,  but  deliver  us  from  the  evil  one.  For 
yours  is  the  kingdom,  the  power  and  the  glory,  forever  and  ever.  Amin. 

30.  Priest  :  O  Lord,  quickly  and  swiftly  change  for  us  all  those  things 
which  injure  us  and  cause  us  loss  to  those  which  may  do  us  good  and 
benefit  us,  that  we  may  offer  up  glory  and  thanksgiving  to  You  and  to 
Your  Only  Begotten  Son  and  to  Your  Holy  Spirit,  now  and  always, 
forever  and  ever. 

People  ;  Amin. 

Priest :  Peace  be  with  you  all. 

People  :  And  to  your  spirit. 

Deacon  :  Before  receiving  these  holy  mysteries  that  have  been  offered  up, 
let  us  bow  down  our  heads  before  the  merciful  Lord. 

People  :  Before  You,  our  Lord  and  our  God. 

31.  Priest  :  Lord,  may  all  Your  grace,  and  all  Your  blessings  and  all 
Your  gifts  come  and  overshadow  and  be  showered  upon  Your  Church 
and  upon  Your  sheep  and  upon  Your  flock,  that  we  will  offer  up  glory 
and  praise  to  You  and  to  Your  Only  Begotten  Son  and  to  Your  Holy 
Spirit,  now  and  always  ,  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 
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Priest ;  Peace  be  with  you  all. 

People  :  And  to  your  spirit. 

Priest  :  May  the  grace  and  mercy  of  the  Holy  and  Glorious  Trinity, 
uncreated,  self-existent,  eternal,  adorable,  consubstantial,  +++  be 

with  you  all,  my  brothers  and  sisters,  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

Deacon  :  Barekmor.  With  fear  and  trembling  let  us  look. 

People  :  Take  pity,  0  Lord  and  have  mercy  upon  us. 

Priest :  Holy  things  are  given  to  the  holy  and  to  the  pure. 

People  :  None  other  is  holy,  but  the  One  Holy  Father,  the  One  Holy  Son 
and  the  One  Holy  Spirit.  Amin. 

Again  People  :  Glory  be  to  the  Father  and  to  the  Son  and  the  Living 
Holy  Spirit,  One  God  forever  and  ever.  Amin. 

Priest  ;  With  us  is  the  Holy  Father,  who  by  His  grace  fashioned  the 
world. 

People  ;  With  us  Amin. 

Priest  :  With  us  is  the  Holy  Son,  who  by  the  precious  suffering  of  His 
body  redeemed  it. 

People  :  With  us  Amin. 

Priest  :  With  us  is  the  One  Holy  and  Living  Spirit,  who  completes  and 
perfects  of  all  that  is  and  all  that  is  to  be.  Blessed  be  the  name  of  the 
Lord,  from  ages  unto  ages  of  ages. 

People  :  With  us  Amin. 
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In  oblations  and  in  prayers,  we  mention  our  blest  forebears 
Who  taught  us  the  truth  to  see,  to  be  children  of  our  God, 

Christ’s  atonement  be  their  stay,  in  God’s  realm  of  endless  day; 
with  the  righteous  and  just,  praising  God  in  perfect  trust. 

Lord  have  mercy  upon  us  and  help  us. 

Quqilion  Page  :  93 

Or 

Priest :  By  the  Divine  economy  of  king,  Christ,  our  Lord  and  our  God 

People  :  we  may  receive  the  absolution  of  our  souls  by  the  true  faith.  H... 

Let  us  sing  in  unison  to  the  son  who  saved  us  by  the  cross 
Glory  be  to  your  savior  grace  on  us  and  glory  to  you.  Halleluiah. 

Holy,  holy,  holy  Lord  Most  high,  worthy  of  honor 

Who  makes  holy  the  remembrance  of  your  mother,  saints  and  the  dead.  H... 

Within  the  holy  house  of  God  stand  with  us  heavenly  armies 
Exalting  with  celebration  the  savior’s  body  and  his  blood.  Halleluiah. 

Come  and  receive  with  respect  these  holy  gifts,  you  faithful 
Be  absolved  of  sins  and  debts  and  receive  eternal  life.  Halleluiah. 

Recall  in  your  sanctuary  the  souls  of  our  fathers  and  brothers 

Let  them  stand  at  your  right  side  when  your  glorious  day  dawns.  Lord.  H. . . 

Or 

By  the  resurrection  of  king  the  Christ 

We  may  receive  the  absolution  of  our  souls 
By  the  true  faith:  let  us  all  sing  together 
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To  the  son  who  redeemed  us  his  cross:  blessed  is  our  saviour,  holy  are  you 
Holy  are  you,  holy  are  you:  who  exalts  in  all  quarters  the  remembrance  I 
Of  his  mother  and  saints  and  the  faithful  departed  ones  Halleluiah-u- 
Halleluiah.  | 

Heavenly  powers  stand  with  us  in  the  sanctuary 

I 

And  they  celebrate  the  body  and  blood  of  son  of  God  who  sacrificed  for  us 
Come  and  take  from  him:  the  remission  of  debts  and  sins.  Halleluiah.  I 

My  Lord!  On  your  altar  our  fathers,  brothers  and  masters  shall  be  i 
remembered 

They  may  stand  at  your  right  side  on  the  day  of  manifestation  of  your 
majesty.Halleluiah  king  the  Christ  Halleluiah. 

The  priest  covers  the  mysteries  and  sets  the  spoon  upon  the  paten  and  he  descends  from 
the  thronos  and  puts  the  incense  with  Quqilion  and  then  asks  forgiveness  while  saying; 

Priest :  My  brethren  and  my  beloved,  pray  for  me. 

_ He  prostrates  before  the  table  of  life  and  prays  this  prayer 

Make  us  worthy,  O  Lord  God  to  eat  your  holy  body  and  drink  your  I  | 
absolving  blood.  We  may  be  inheritor  in  your  heavenly  kingdom  with  all  i 
who  pleased  your  good  will,  our  Lord  our  God,  forever.  ! 

_ He  takes  the  gmourto  from  the  chalice  with  the  spoon  and  says 

I  am  holding  you,  who  uphold  the  boundaries  of  the  world;  I  am  grasping  I 
you;  who  rule  the  depths.  O  God,  I  put  You  in  my  mouth.  By  You  I  shall  I 
be  delivered  from  the  unquenchable  fire  and  be  worthy  of  the  forgiveness  ' 
of  sins,  like  the  sinful  woman  and  the  thief,  O  our  Lord  and  God,  forever. 

_ While  partaking  the  communion  says  | 

The  absolving  gmourto  of  the  body  and  blood  of  Christ  our  God  is  given  I 
to  the  weak  and  sinful  servant  for  the  remission  of  debts  and  forgiveness 
of  sins  in  both  worlds  forever  and  ever. 
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Anci  while  drinking  Irom  tlie  cup,  he  says: 

By  your  living  and  life  giving  blood  which  was  shed  on  the  cross,  may  my 
offences  be  pardoned  and  my  sins  be  remitted,  O  Jesus  the  word  of  God 
forever  Amin. 


Deacon  :  Let  us  cry  aloud  and  say. 

People  :  Worshipped  and  glorified  is  the  Father,  Son  and  the  Holy  Spirit, 
from  ages  unto  ages.  Glory  be  to  Him  Halleluiah. 

The  priest  takes  the  paten  in  his  right  hand  and  the  Chalice  in  his  left  hand  and  comes 
from  the  north  that  is  right  side  of  sanctuary.  When  he  turns  left  side  of  the  sanctuary 
that  is  the  southern  side,  he  says  by  proceeding  the  mysteries  and  stands  to  the  west 
from  the  altar  step: 

Priest  :  From  your  propitiatory  altar  may  there  descend  pardon  for 
your  servants,  O  Son  of  God,  who  came  for  our  redemption,  and  who 
will  come  again  for  our  resurrection  and  for  the  renewal  of  our  race, 
forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

Priest  :  Stretch  forth,  O  Lord  Your  invisible  right  hand  and  bless  this 
congregation  of  Your  worshippers  who  are  receiving  Your  precious 
body  and  blood,  for  the  absolution  of  their  offences  and  for  the 

forgiveness  of  their  sins  and  for  a  confident  stand  in  Your  presence  our  | 

1 

Lord  and  our  God  forever  and  ever.  ! 

People  :  Amin. 

Priest  :  While  he  descends  from  altar  step  says:  The  mercies  of  the  great  God  j  j 
and  our  Saviour  Jesus  Christ  be  upon  those  who  bare  these  holy 
mysteries,  upon  those  who  dispense  them,  upon  those  who  receive  of  | 
them  and  upon  all  who  have  laboured  or  partaken  or  are  to  partake  of 
them.  The  same  mercies  of  God  be  upon  us  and  them  in  both  worlds 
forever  and  ever.  i 

People  :  Amin.  ; 
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While  distributing  the  communion  to  the  People  he  says 
The  atoning  live-  coal  of  the  body  and  blood  of  Christ  our  God  is  given  to 
this  faithful  believer  for  the  remission  of  debts  and  forgiveness  of  sins  in 
both  worlds  forever. 


Songs  during  the  time  of  the  reception  of  the  Holy  Mysteries  Page  101 

Lord  have  mercy  upon  us.  Lord  have  pity  and  mercy  upon  us 

Lord  give  heed  and  have  mercy.  Glory  be  to  you  and  on  us  your  mercy.  H... 

Or 

Make,  O  Lord,  good  commemoration  unto  the  holy  Virgin  Mary, 

Who  gave  birth  to  You  in  her  virginity  and  help  us  through  her  prayers.  H... 

Or 

Make,  0  Lord,  good  commemoration  unto  the  prophets,  the  apostles,  the 
martyrs,  the  just  and  the  righteous  and  help  us  through  their  prayers.  H... 

Or 

Make,  O  Lord,  good  commemoration  unto  the  holy  Fathers 

and  teachers  of  right  praise  and  help  us  through  their  prayers.  Halleluiah 

Or 

Glory  be  to  God  on  high  Exaltation  to  her  who  gave  him  birth 
Laurels  of  honour  to  the  martyr  Grace  and  mercy  to  the  departed.  H... 

Priest  :  Glory  be  to  You,  Glory  be  to  You,  Glory  be  to  You  our  Lord 
and  our  God  forever  and  ever.  Our  Lord  Jesus  Christ  Your  holy  body 
which  we  have  eaten  and  your  atoning  blood  which  we  have  drunk, 
may  they  not  be  for  our  condemnation  and  punishment  rather  may 
they  be  for  our  life  and  redemption,  and  have  mercy  upon  us. 

People  : 

Behold  the  whole  world  worships  you;  every  tongue  sings  praise  to  you. 
You  are  the  hope  of  the  departed;  and  you  are  their  resurrection.  H... 
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32.  Priest  thanksgiving  :  Our  mouths  accustomed  to  vegetable  food  give 

i 

thanks  for  that  grace  by  which  they  were  held  worthy  of  this  divine 
gift,  which  is  the  body  and  blood  of  Your  Only  begotten  Son,  through 
whom  and  with  whom  it  is  fitting  to  You  glory,  honour  and  dominion 
with  Your  Holy  Spirit.  Now  and  always,  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

I 

Priest :  Peace  be  with  you  all. 

i 

People  :  And  to  your  spirit. 

Deacon  :  After  receiving  these  Holy  Mysteries  which  have  been  given  us, 

i 

let  us  again  bow  down  our  heads  before  the  merciful  Lord. 

People:  Before  You,  our  Lord  and  our  God. 

33.  Priest  :  O  heavenly  bread,  Christ  who  condescended  to  become  for 
us  imperishable  food,  in  Your  (Second)  Coming  make  us  not  food  for 
the  inextinguishable  fire,  that  we  may  offer  up  glory,  and  thanksgiving 

to  You  and  to  Your  Father  and  to  Your  Holy  Spirit.  Now  and  always,  j  | 
forever  and  ever. 

People  :  Amin.  Barekmor.  ; 

i 

I 

Priest :  Father  full  of  compassion,  Ocean  of  mercy  and  grace 

I 

Accept  this  Qurbana  which  we  have  this  day  offered  unto  you. 

Or 

Bless  us  all  our  God,  Keep  us  all  O  Creator 
Show  us  the  way  of  life,  help  and  Lord  of  us  all. 

Or  ; 

By  the  prayer  of  holy,  and  Blessed  Virgin  Mary; 

Mother  of  God  truly  Jesus,  the  Lord  of  praise. 

1 

Or 


I 
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The  cross  is  the  token  of  peace 
The  cross  is  sign  of  victory 
It  is  the  cross  by  which  we  are  saved 
And  in  which  we  all  are  glorified. 

Or 

My  God,  my  God  you  alone  are  the  deathless  one 
The  great  one  who  sits  on  the  chariot  of  rock  crystal 
O  Jesus  Christ  receive  from  us  this  Qurbono 
As  the  offering  of  King  David  on  mountains  of  Yobus. 

Or 

God,  God,  he  who  dwells  in  the  great  heights 
Protect  us  all  by  Your  eye  full  of  mercy 
Protect  us  all  under  the  shadow  of  the  cross  of  light 
And  let  Your  mercy  rain  over  this  blessed  assembly. 

Or 

Cleanse  our  foolishness  and  spots  with  Your  hyssop 

And  my  Lord,  You  shall  not  remember  our  mistakes  and  debts 

And  to  the  departed  ones  who  left  this  world  of  grief 

Please  them  in  the  bridal  chamber  of  light  that  never  passes  away. 

People  :  May  this  offered  Eucharist 
By  the  priest  appease  you  Lord 
May  it  gladden  angels  high 
Our  departed  ones  absolve 

Or 

By  Thy  Mother’s  plea  and  of  all  Thy  Saints, 

Lord,  absolve  our  sins  and  thus,  our  dead. 
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Priest  places  his  right  liand  on  the  throne  and  receives  power  and  makes  the  sign  of 
cross  thrice  over  the  People  and  says  this  commendation: 

Priest  :  Depart  in  peace,  our  brethren  and  our  beloved  ones,  as  we 
commend  you  to  the  grace  and  mercy  of  the  Holy  and  Glorious  Trinity, 
with  the  provision  and  blessings  +  which  you  have  received  from  the 

atoning  altar  of  the  Lord. 

People  :  Amin. 

Priest  :  You  who  are  far,  and  you  who  are  near,  the  living  with  the 
departed,  redeemed  by  the  Victorious  +  Cross  of  the  Lord  and  sealed 

with  the  sign  of  the  Holy  Baptism,  may  the  Holy  Trinity  absolve  your 
debts,  forgive  your  offences,  and  comfort  the  spirits  of  your  departed. 

People  :  Amin. 

Priest  :  May  I,  His  weak  and  sinful  servant;  obtain  mercy  and  help  by 
your  prayers.  Go  in  peace  +  and  be  glad  and  rejoice  and  pray  for  me. 

People  :  Amin.  May  the  Lord  accept  your  offering  and  help  us  by  your 
prayers. 

Concluding  prayers  page  no.  87 
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ANAPHORA  OF  DIONYSIUS  BAR  SALIBI 

The  priest  aseends  to  the  altar  step  and  kisses  the  throne  and  begins  the  qurobo 

1.  Priest  :  Give  us  at  this  moment,  O  Lord,  love,  concord  and  perfect 
peace,  so  that  we  may  offer  up  praise  and  thanksgiving  to  You  and  to 
Your  Only  Begotten  son  and  to  Your  Holy  Spirit,  now  and  always, 
forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

Priest :  Peace  to  you  all. 

People  :  And  with  your  spirit. 

Deacon  :  Barekmor.  Let  each  one  give  the  holy  and  divine  kiss  of  peace  to 
his  neighbour  in  the  love  of  our  Lord  and  God. 

People  :  Make  us  worthy,  Lord  God  of  this  peace,  all  the  days  of  our  life. 

Deacon  :  After  having  given  peace,  let  us  bow  down  our  heads  before  the 
merciful  Lord. 

People  :  Before  you.  Our  Lord  and  our  God. 

2.  Priest  :  Bless  us,  O  Lord,  with  Your  irremovable  blessings  and  hold 
us  worthy  to  do  Your  will  and  of  Your  Only  Begotten  Son  and  of  Your 
Holy  Spirit,  now  and  always,  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

3.  Priest  :  Lord,  by  this  sacrifice,  which  we  offer  unto  You,  remove 
from  us  every  filthy  thought  and  by  it  illuminate  our  souls  and  sanctify 
our  bodies,  that  we  may  offer  up  glory  to  You  and  to  Your  Only 
begotten  Son,  and  to  Your  Holy  Spirit  now  and  always  forever  and 
ever. 


People  :  Amin. 
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Deacon  :  Barekmor.  Let  us  stand  in  order;  let  us  stand  in  awe  and 
reverence;  in  joy  and  in  holiness;  let  us  all  stand,  my  brethren,  in  love  and 
true  faith;  let  us  look  with  understanding,  and  the  fear  of  God  on  this  dread 
and  holy  Qurbono  which  is  set  before  us  by  the  hands  of  the  reverend  priest 
who  offers  in  tranquility  and  peace  this  living  sacrifice  to  God  the  Father, 
the  Lord  of  all,  for  our  sake. 

People  :  Mercy  and  peace  and  sacrifice  and  thanksgiving. 


You  are  the  rock  of  flint  which  sent  forth  the  twelve  streams  of  water  for 
the  twelve  tribes  of  Israel.  You  are  the  rock  of  flint  which  was  placed 
against  the  tomb  of  our  Redeemer.  _ 


Priest :  The  love  of  God  the  Father  +  and  the  grace  of  the  only  Son  + 
and  the  abiding  presence  of  the  Holy  Spirit  +  be  with  you  all,  my 

brethren,  forever. 

People  :  Amin.  With  your  spirit. 

Priest  :  Up  above  where  Christ  is  seated  at  the  right  hand  of  God  the 
Father,  let  our  minds  and  thoughts  and  hearts  at  this  time  be  there. 

People  :  They  are  with  the  Lord  God. 

Priest :  Let  us  praise  the  Lord  with  fear. 

People  :  It  is  meet  and  right. 


It  is  meet  and  right  to  glorify  and  praise  the  Father,  Son  and  the  Holy 
Spirit. 


5.  Priest ;  With  thousands  of  thousands  and  tens  of  thousands  the  fiery 
hosts  who  stand  before  You  and  glorify  You  unceasingly,  may  we  be 
held  worthy  to  praise  You  thrice,  crying  and  saying. 
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People  :  Holy,  Holy,  Holy  Lord  God  Almighty.  Heaven  and  earth  are  full 
of  His  glory.  Hosanna  in  the  heights;  Blessed  is  He  who  has  come  and  is  to 
come  in  the  name  of  the  Lord  God.  Praise  be  in  the  heights. 


6.  Holy  is  the  Father  who  begets  and  is  not  begotten.  Holy  is  the  Son  who 
is  begotten  and  is  not  the  Begetter  and  holy  is  the  Holy  Spirit  who 
proceeds  from  the  Father  and  takes  from  the  Son,  the  One  true  God  who 
redeemed  us  by  His  mercy  and  compassion. 

7.  Priest  :  When  He  was  prepared  for  the  redemptive  passion,  He  took 
bread  and  blessed  +  sanctified  ++  and  broke  and  called  it  His  body 

for  eternal  life  unto  those  who  receive  it. 

People  :  Amin. 

8.  Priest  :  And  the  chalice  which  He  mixed  of  wine  and  water,  He 
blessed  +  sanctified  ++  and  He  perfected  it  His  blood  for  eternal  life 

unto  those  who  receive  it. 

People  :  Amin. 

9.  Priest :  And  while  he  entrusted  these  to  His  disciples.  He  commanded 
them,  saying:  Do  this,  for  my  memorial  until  I  come. 

People  :  Your  death,  O  Lord  we  commemorate.  And  Your  resurrection  we  i 

I 

confess.  And  Your  second  coming  we  look  for.  May  Your  mercy  be  upon 
us  all. 

10.  Priest  :  Therefore,  O  Lord,  Your  Church  remembers  your  entire 
redemptive  dispensation  and  your  dreadful  second  coming  in  which 
everyone  shall  be  rewarded  according  as  he  did.  Because  of  this  Your 
Church  and  your  flock  with  penitence  entreat  You  and  through  You 
and  with  You  unto  Your  Father,  saying: 

People  :  Have  mercy  upon  us,  God  the  Father  Almighty. 
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Priest  :  O  my  Lord,  we  Your  weak  and  sinful  servants  also  give  You 
thanks  and  praise  Your  magnanimity  about  everything  and  for 
everything. 

People  ;  We  praise  you,  we  bless  you,  we  worship  you,  and  we  beg  of  you 
Lord  God,  have  pity,  and  have  mercy  upon  us. 

Deacon  :  Barekmor.  How  dreadful  is  this  moment  and  how  fearful  this 
time,  my  beloved,  when  the  living  Holy  Spirit  descends  from  the  heights  of 
heaven  and  hovers  and  rests  on  this  holy  Qurbono  which  is  set  before  us 
and  hallows  it.  Stand  and  pray  in  silence  and  in  fear. 

People  :  May  peace  and  tranquility  be  with  us  all. 


1 1 .  Have  mercy  upon  me,  0  Lord,  and  send  on  me  and  on  these  placed 
offerings.  Your  Holy  Spirit,  who  by  brooding  over  them,  perfects  all  the 
mysteries  of  the  Church. 

Priest :  Answer  me,  O  Lord.  Answer  me,  O  Lord.  Answer  me,  O  Lord. 
Have  pity  and  mercy  on  me. 

People  :  Kyrie  -  elesion,  Kyrie  -  elesion,  Kyrie  -  elesion. 

12.  Priest :  And  may  He  perfect  +++  this  bread  as  the  body  of  Christ, 

our  God. 

People  :  Amin. 

13.  Priest  :  And  the  mixture  that  is  in  the  cup,  may  He  change  it  ++  + 

into  the  blood  of  Christ,  our  God. 

People  :  Amin. 

14.  Priest  :  May  these  be  unto  all  those  who  partake  of  these,  for  the 
remission  of  their  debts,  and  may  they  inherit  eternal  life  by  these  and 
they  will  offer  up  glory  and  thanksgiving  to  You  and  to  Your  only 
begotten  Son  and  to  Your  Holy  Spirit. 

People  :  Amin. 
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Deacon  :  Barekmor,  Let  us  pray  and  beseech  on  behalf  of  all  fathers  who 
rule  over  and  guide  churches  of  God  in  the  four  quarters  of  the  world, 

primarily  the  head  of  the  Patriarchs  our  Holy  Father  Pope  . and  the 

father  and  head  of  our  church  Catholicos  Moran  Mor  Baselios .  and 

the  bishop  of  our  diocese  Metropolitan  Aboon  Mor . with  all  Bishops 

of  orthodox  faith,  priests,  deacons,  monks,  and  the  entire  Christian  church. 
Let  us  beseech  the  Lord. 

People  :  Kurie  -  eleison. 

15.  O  Lord,  we  offer  to  You  this  sacrifice  on  behalf  of  Your  Holy  Church 
in  every  place  and  on  behalf  of  Your  faithful  people  and  the  clerical  order. 


16.  Priest  :  O  Lord,  give  tranquility  and  peace  to  Your  Holy  Church 
and  good  and  calm  old  age  to  its  ministers.  Appoint  in  it  shepherds 
who  correctly  interpret  the  Word  of  truth,  that  we  may  offer  up  glory 
to  You  and  to  Your  Only  begotten  Son  and  to  Your  Holy  Spirit,  now 
and  always  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

II 

Deacon  :  Barekmor.  Let  us  pray  for  all  our  brothers  and  sisters,  especially 
those  afflicted  with  pain  and  sorrow,  and  burned  with  strenuous  work  and 
daily  hardship.  Let  us  beseech  the  Lord. 

People  :  Kurie  -  eleison. 

17.  Remember,  O  Lord,  all  those  who  do  good  and  show  mercy  and  help 
all  those  who  call  upon  You  and  take  refuge  in  You  in  true  faith. 


18.  Priest  :  And  while  You  give  help  to  all  those  who  are  afflicted  by 
need  and  poverty,  keep  all  those  who  extend  the  hand  of  help  to  them. 
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that  we  may  offer  up  glory  and  thanksgiving  to  You  and  to  Your  Only- 
Begotten  Son  and  to  Your  Holy  Spirit,  now  and  always  forever  and 
ever. 

People  :  Amin. 

lii 

Deacon  :  Barekmor.  Let  us  remember  all  our  leaders  in  authority  that  they 
may  guide  us  in  truth  and  justice.  Let  us  beseech  the  Lord. 

People  :  Kurie-  eleison. 

19.  Remember,  O  Lord,  the  kings  who  help  Your  Holy  Church  and  those 
who  do  good  to  Your  faithful  people. 

20.  Priest  :  O  Lord,  remove  from  us  that  invisible  enemy  and  his 
tyranny.  Redeem  us  from  the  hands  of  unkind  masters,  that  we  may 
offer  up  glory  to  You  and  to  Your  Only-Begotten  Son  and  to  Your 
Holy  Spirit,  now  and  always  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

IV 

Deacon  :  Barekmor.  Again  we  commemorate  the  holy  and  glorious  and 
ever  blessed  Virgin  Mary,  Mother  of  God,  and  with  her  let  us  remember  the 
prophets  and  apostles,  preachers  and  evangelists,  martyrs  and  confessors. 
May  their  prayers  be  a  stronghold  to  us.  Let  us  beseech  the  Lord. 

People  ;  Kurie  -  eleison. 


21.  Remember,  0  Lord,  all  Your  saints  and  the  Mother  of  Your  Only 
Begotten  Son;  save  us  and  help  by  the  prayers  of  those  who  minister 
You. 


22.  Priest :  Shelter  us  under  the  wings  of  Your  saints  and  arrange  us  in 
their  companies  and  with  them  we  will  sing  glory  and  praise  to  You 
and  to  Your  Only-Begotten  Son  and  to  Your  Holy  Spirit,  now  and 
always  forever  and  ever. 


-  54- 


.JLL^d 


y 

O 


IP  p 


7»  y 


)j^|olo  JLi^OA. 

V.  ^  V  ^  « V  ^  ^  I  ^ 

*>  VV%  ^0300  AJtOl 

'f'K  I  p  I.' 

•>  :  jbci^ 


? 


|7>  P 


»  V 


y-  ^  f-  .  7.  ,  .  P  T.^  iC  P  >- 

iJ^OZ.  :  jLuOQAA' 

•>  \L  J^  )Lti  Uiol^  ^  v®^P? 

.>  va«k::^l:ioA  :  L^ 


7t  p 


:  i:;^  ;o^/  )W^  )Ljl^  .19 


)Uo; 


io  ii^L^JkoS  Upe  ol 

JLIdOA.  <A£QJO  >jlXlii#P0  JJ  JLpOy  JL^*(  O 


IP  ^ 


ei:^o  U, 


p  p 

oi 


p 


jLIoV^O  jLly><^«Xo  )K>yolo 

'PK  I  P  y 

*>  :  bci^ 


IV 

)j^D;j^o  v>o  ^joc^i^ooo  ^9 

ll  ViN  ooo^  )oi^ 

7*0  y  ^- 


oo 


L  - 


P  Ttr 


iP  P 


lootl  lyOA  yO»I 


^  il-J^ 


^  >J*  It*.  1  (  ^ 

<*  yOm^JLyQO  :  Ua^k 


vDo;3  ooojJo  yJkllp:)  y o^NiX  .21 


❖ 


? 


y  001 


IP p  'p 


yo^ja,^o  yJiLi^f  jLsti^o  :  looo  .22 

«  IP  V  r  '’  *  ^  ” 


'^♦.  7* 


P  ^ 


o  )K>|oLo  Ai^ao^  pioJU  yooOai^o 

.Al^to 


-  55  - 


People  :  Amin. 

V 

Deaeon  :  Barekmor.  Again  we  commemorate  those  among  the  saints  who 
have  gone  before  us  in  holiness  and  slept  in  peace,  who  kept  the  one 
apostolic  faith  undefiled  and  delivered  it  to  us.  May  their  prayers  be  a 
stronghold  to  us.  Let  us  beseech  the  Lord. 

People  ;  Kurie  -  eleison. 


23.  Remember,  O  Lord,  our  true  shepherds  who  preached  true  faith  to  us 
the  tried  fathers  and  orthodox  doctors. 


24.  Priest :  O  Lord,  keep  us  in  Orthodox  faith.  Do  not  make  us,  O  Lord 
apostates  and  guilty,  that  we  will  offer  up  glory  and  praise  to  You  and 
to  Your  Only-Begotten  Son  and  to  Your  Holy  Spirit,  now  and  always 
forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

VI 

Deacon  :  Barekmor.  Again  we  commemorate  all  the  faithful  who  departed 
in  true  faith  and  love.  Let  us  beseech  the  Lord  that  he  may  grant  them 
pardon  of  offences,  forgiveness  of  sins  and  lead  them  and  us  into  His 
heavenly  kingdom.  Let  us  cry  out  and  say  three  times  Kurie  -  eleison. 
People  :  Kurie  -  eleison,  Kurie  -  eleison,  Kurie  -  eleison. 


25.  Remember,  O  Lord,  those  true  faithful  departed,  who  died  In  You 
hope.  By  Your  mercies,  console  those  who  are  redeemed  by  the  blood  of 
Your  Only  Begotten  Son. 


26.  Priest :  O  Lord,  while  You  look  upon  them  mercifully,  absolve  their 
debts  and  forgive  their  short  comings  because  the  body  and  blood  of 
Your  Only  begotten  Son  are  hidden  in  their  members,  for  in  Him  we 
trust  to  find  mercies  and  the  remission  of  sins,  for  us  and  for  them. 
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People  :  Give  rest,  absolve  and  forgive,  O  God  the  offences,  which  we  and 
they  have  committed  against  You,  willingly  or  unwillingly,  knowingly  or 
unknowingly. 

27.  Give  rest  and  absolve,  O  Lord,  our  faults  in  thought,  word  and  deed, 
those  which  are  evident  or  secret,  yet  evident  unto  You. 

28.  Priest  :  O  Lord,  hold  us  and  them  worthy  of  a  Christian  end,  while 
You  do  not  remember  our  follies  and  theirs,  that  even  in  this  as  in 
everything.  Your  most-honoured  and  blessed  name  be  glorified, 
praised  and  exalted  with  that  of  our  Lord  Jesus  Christ  and  of  Your 
Holy  Spirit,  now  and  always  forever  and  ever. 

People  :  Amin.  As  it  was  and  is  and  shall  remain  from  generation  to 
generation  to  all  ages  forever  and  ever. 

Priest :  Peace  to  you  all. 

People  :  And  to  your  spirit. 

Priest ;  May  the  mercy  of  the  Great  God,  our  Saviour  Jesus  Christ  be 
with  you  all,  my  brethren  T  T  T  forever  and  ever. 


People  sing  this  hymn  of  Mor  Ephrem 
O  gracious  Lord  at  your  door;  our  supplications  knock 
We  needy  ones  beg  of  you;  despise  not  us,  your  servants. 

Chastise  us  in  your  mercy;  and  let  your  wrath  be  appeased 
Open  the  door  of  your  mercy;  let  our  prayers  be  answered. 
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Lord  for  your  help  we  implore;  give  us,  your  servants,  your  help 
0  good  One  in  your  mercy;  grant  us  our  petitions. 

In  your  immense  mercy.  Lord;  have  pity  on  your  servants 
You,  who  are  full  of  goodness;  recall  not  our  transgressions. 

Or 

The  Seraphims  of  fire  and  spirit;  Isaiah  saw  in  the  sanctuary 
Of  six  wings  one  to  another;  and  praising  your  Godhead. 

With  two  they  are  covering  their  faces;  so  as  not  to  see  Your  Godhead 
And  with  two  they  are  covering  their  legs;  not  to  be  burnt  by  your  flame. 

With  two  they  are  flying  while  crying  out;  You  are  holy,  holy,  holy 
Son  of  God  you  are  holy;  blessed  is  your  honour  in  your  place. 

Priest  breaks  and  signs.  The  Prayer  of  Breaking  of  Bar  Salibi. 

Thus  truly  did  God  the  Word  suffer  in  the  flesh,  and  was  sacrificed  and 
broken  on  the  Cross.  His  soul  was  parted  from  His  body,  V  while  His 
Divinity  in  no  way  parted,  either  from  His  Soul  or  from  His  Body.  ^  He 
was  pierced  on  His  side  +  with  a  spear,  +  blood  and  water  flowed  from  it 
+,  for  the  absolution  of  the  whole  world.  His  Body  was  smeared  with  that 
blood;  on  behalf  of  the  sins  of  the  whole  world,  the  Son  died  on  the  Cross 
+;  His  soul  came  and  was  reunited  with  His  Body.  He  turned  us 
from  sinister  conduct  to  the  right  way  of  life.  By  the  blood  of  His  body. 
He  reconciled  and  united  f  the  heavenly  with  the  earthly;  the  chosen 
People  with  the  gentiles;  and  the  soul  with  the  body.  And  on  the  third  day 
he  rose  from  the  tomb.  |  And  one  is  Emmanuel  who  cannot  be  divided 
after  the  union;  there  is  no  division  into  two  natures.  Thus  we  believe, 
thus  we  confess,  and  thus  we  affirm  that  this  body  belongs  to  this  blood  + 
and  this  blood  belongs  to  this  body.  + 
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Sets  in  the  paten  and  says  the  Bovooso 
Father  of  truth,  behold  Your  Son,  the  sacrifice  that  reconciles  You 
Accept  Him  who  for  my  sake  died;  let  me  be  absolved  by  it. 

Receive  this  offering  at  my  hands  and  be  reconciled  to  me. 

Remember  not  against  me  the  sins  I  have  committed  before  Your 
majesty. 

Behold  His  blood  shed  upon  Golgotha  by  wicked  men! 

It  pleads  for  me;  for  its  sake  receive  my  petition! 

How  great  are  my  offences!  And  how  great  is  Your  mercy! 

If  Your  mercies  are  weighed,  they  are  heavier  than  the  mountains  which 
You  weigh. 

Regard  my  sins  and  regard  the  oblation  for  them! 

Far  greater  is  the  oblation  and  sacrifice  than  the  sins! 

Because  I  have  sinned.  Your  Beloved  had  to  bear  the  nails  and  the  spear! 
Sufficient  are  His  sufferings  for  Your  reconciliation;  by  them  I  am  given 
life. 

Glory  be  to  the  Father  who  delivered  up  the  Son  for  our  redemption. 
Adoration  to  the  Son  who  died  on  the  Cross  and  gave  life  to  us  all! 

Praise  to  the  Spirit  who  began  and  fulfilled  the  mystery  of  our 
redemption. 

0  Trinity  exalted  above  all;  have  mercy  upon  us  all. 


Prayer 

You  are  Christ  God,  who  for  our  sake  was  pierced  on  His  side  with  a 
spear  on  the  heights  of  Golgotha  in  Jerusalem  +  You  are  the  lamb  of  God 
who  takes  away  the  sin  of  the  world  +  Absolve  our  debts  and  forgive  our 
sins  and  make  us  stand  on  Your  right  hand  side. 


Deacon  :  Let  us  pray  to  the  Lord. 
People  :  Kurie  -  eleison. 
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29.  Priest :  Unto  You  and  before  You,  O  God,  who  receives  prayers  and 
answers  our  petitions,  we  pray  this  Lord’s  prayer  which  Your  Only 
begotten  and  holy  Son  has  taught  us,  while  we  cry  with  a  contrite 
heart,  saying:  ‘Our  Father  in  heaven’. 

People  :  Holy  be  your  name;  your  kingdom  come.  Your  will  be  done  on 
earth  as  in  heaven.  Give  us  this  day  the  bread  we  need  and  forgive  us  our 
sins  and  offences  as  we  have  forgiven  those  who  have  offended  against  us. 
Do  not  let  us  enter  into  temptation,  but  deliver  us  from  the  evil  one.  For 
yours  is  the  kingdom,  the  power  and  the  glory,  forever  and  ever.  Amin. 

30.  Priest :  Deliver  us,  O  Lord  God  from  the  evil  one  and  from  all  sorts 
of  iniquities,  and  forgive  our  sins  and  follies.  Be  the  pardoner  to  us  and 
to  ail  those  who  have  offended  us  in  whatever  manner,  that  we  may 
offer  up  glory  and  thanksgiving  to  Your  Only-begotten  Son  and  to 
Your  Holy  Spirit,  now  and  always  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

Priest :  Peace  to  you  all. 

People  :  And  to  your  spirit. 

Deacon  :  Before  receiving  these  holy  mysteries  that  have  been  offered  up, 
let  us  bow  down  our  heads  before  the  merciful  Lord. 

People  :  Before  You,  our  Lord  and  our  God. 

31.  Priest  :  O  Lord,  overshadow  Your  right  hand  and  shower  Your 
blessings  upon  Your  people  and  upon  the  sheep  of  Your  flock  which 
await  to  receive  the  body  and  blood  of  Your  Only  Begotten  Son,  and 
sanctify  our  souls  and  bodies,  that  we  may  offer  up  glory  and 
thanksgiving  to  Your  Only  begotten  Son  and  to  Your  Holy  Spirit,  Now 
and  always  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 
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Priest :  Peace  to  you  all. 

People  :  And  to  your  spirit. 

Priest  :  May  the  grace  and  mercy  of  the  Holy  and  Glorious  Trinity, 
uncreated,  self-existent,  eternal,  adorable,  consubstantial  +++  be  with 

you  all,  my  brothers  and  sisters,  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

Deacon  ;  With  fear  and  trembling  give  heed. 

People  :  Take  pity,  0  Lord  and  have  mercy  upon  us. 

Priest :  Holy  things  are  given  to  the  holy  and  to  the  pure. 

People  :  None  other  is  holy,  but  the  One  Holy  Father,  the  One  Holy  Son 
and  the  One  Holy  Spirit.  Amin. 

Priest  :  Glory  be  to  the  Father  and  to  the  Son  and  the  Living  Holy 
Spirit,  One  God  forever  and  ever.  Amin. 

Priest  :  With  us  is  the  Holy  Father,  who  by  His  grace  fashioned  the 
world. 

People  :  With  us  indeed,  Amin. 

Priest  :  With  us  is  the  Holy  Son,  who  by  the  precious  suffering  of  His 
body  redeemed  it. 

People  :  With  us  indeed,  Amin. 

Priest  :  With  us  is  the  One  Holy  and  Living  Spirit,  who  completes  and 
perfects  of  all  that  is  and  all  that  is  to  be.  Blessed  be  the  name  of  the 
Lord,  from  ages  unto  ages  of  ages. 

People  :  With  us  indeed,  Amin. 
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In  oblations  and  in  prayers,  we  mention  our  blest  forebears  who  taught  us 
to  see  the  truth,  to  be  children  of  our  God,  Christ’s  atonement  be  their  stay, 
in  God’s  realm  of  endless  day:  with  righteous  and  just,  praising  God  in 
perfeet  trust.  Morio  rahemelain  oovadarain. 

Quqilions  Page  93 

Or 

Priest :  By  the  Divine  economy  of  king,  Christ,  our  Lord  and  our  God 

People  :  we  may  receive  the  absolution  of  our  souls  by  the  true  faith.  H... 

Let  us  sing  in  unison  to  the  son  who  saved  us  by  the  cross 
Glory  be  to  your  savior  grace,  to  us  and  glory  to  you.  Halleluiah. 

Holy,  holy,  holy  Lord  Most  high,  worthy  of  honor 

Who  makes  holy  the  remembrance  of  your  mother,  saints  and  the  dead.  H... 

Within  the  holy  house  of  God  stand  with  us  heavenly  armies 
Exalting  with  celebration  the  saviour’s  body  and  His  blood.  Halleluiah. 

Come  and  receive  with  respect  these  holy  gifts,  you  faithful 
Be  absolved  of  sins  and  debts  and  receive  eternal  life.  Halleluiah. 

Recall  in  your  sanctuary  the  souls  of  our  fathers  and  brothers 

Let  them  stand  at  your  right  side  when  your  glorious  day  dawns.  Lord.  H. . . 

Or 

By  the  resurrection  of  king  the  Christ 

we  may  receive  the  absolution  of  our  souls 
By  the  true  faith:  let  us  all  sing  together 
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To  the  son  who  redeemed  us  his  cross:  blessed  is  our  saviour,  holy  arc  you 
Holy  are  you,  holy  are  you:  who  exalts  in  all  quarters  the  remembrance 
Of  his  mother,  saints  and  the  faithful  departed  ones  Halleluiah  -  Halleluiah. 

Heavenly  powers  stand  with  us  in  the  sanctuary 

And  they  celebrate  the  body  and  blood  of  the  Son  of  God  who  sacrificed 
for  us. 

Come  and  take  from  him:  the  remission  of  debts  and  sins  Halleluiah. 

My  Lord  on  your  altar  our  fathers,  brothers  and  masters  shall  be 
remembered 

They  may  stand  at  your  right  side  on  the  day  of  manifestation  of  your 
majesty.  Halleluiah  king  the  Christ  Halleluiah. 

The  priest  covers  the  mysteries  and  sets  the  spoon  upon  the  paten  and  he  descends  from 
the  thronos  and  puts  the  incense  with  Quqilion  and  then  asks  forgiveness  while  saying: 

Priest :  My  brethren  and  my  beloved,  pray  for  me. 

He  prostrates  before  the  table  of  life  and  prays  this  prayer 
Make  us  worthy,  0  Lord  God  to  eat  your  holy  body  and  drink  Your 
absolving  blood.  We  may  be  inheritor  in  Your  heavenly  kingdom  with  all 
who  pleased  your  good  will,  our  Lord  our  God,  forever. 

He  takes  the  gmurto  from  the  chalice  with  the  spoon  and  says 
1  am  holding  You,  who  uphold  the  boundaries  of  the  world;  I  am 
grasping  You;  who  rule  the  depths.  O  God,  I  put  You  in  my  mouth.  By 
You  I  shall  be  delivered  from  the  unquenchable  fire  and  be  worthy  of  the 
forgiveness  of  sins,  like  the  sinful  woman  and  the  thief,  O  our  Lord  and 
God,  forever. 

While  partaking  the  communion  says 

The  absolving  gmurtho  of  the  body  and  blood  of  Christ  our  God  is  given 
to  the  weak  and  sinful  servant  for  the  remission  of  debts  and  forgiveness 
of  sins  in  both  worlds  forever  and  ever. 
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And  while  drinking  from  tlie  cup,  he  says: 

By  Your  living  and  life  giving  blood  which  was  shed  on  the  cross,  may 
my  offences  be  pardoned  and  my  sins  be  remitted,  O  Jesus  the  word  of 
God  forever  Amin. 


Deacon  :  Let  us  cry  aloud  and  say. 

People  :  Worshipped  and  glorified  is  the  Father,  Son  and  the  Holy  Spirit, 
from  ages  unto  ages.  Glory  be  to  Him  Halleluiah. 

The  priest  takes  the  paten  in  his  right  hand  and  the  Chalice  in  his  left  hand  and  comes 
from  the  north  that  is  right  side  of  sanctuary.  When  he  turns  left  side  of  the  sanctuary 
that  is  the  southern  side,  when  the  mysteries  proceed  he  says  while  standing  to  the  west 
from  the  altar  step: 

Priest  :  From  your  propitiatory  altar  may  there  descend  pardon  for 
Your  servants,  O  Son  of  God,  who  came  for  our  redemption,  and  who 
will  come  again  for  our  resurrection  and  for  the  renewal  of  our  race, 
forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

Priest  :  Stretch  forth,  O  Lord  your  invisible  right  hand  and  bless  this 
congregation  of  Your  worshippers  who  are  receiving  Your  precious 
body  and  blood,  for  the  absolution  of  their  offences  and  for  the 
forgiveness  of  their  sins  and  for  a  confident  stand  in  Your  presence  our 
Lord  and  our  God  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

Priest  :  While  he  descends  from  altar  step  says:  The  mercy  of  the  great  God 
and  our  Saviour  Jesus  Christ  be  upon  those  who  bare  these  holy 
mysteries,  upon  those  who  dispense  them,  upon  those  who  receive  of 
them  and  upon  all  who  have  laboured  or  partaken  or  are  to  partake  of 
them.  The  same  mercy  of  God  be  upon  us  and  them  in  both  worlds 
forever  and  ever. 

People  :  Amin. 
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While  distributing  the  communion  to  the  People  he  says 


The  atoning  live-  coal  of  the  body  and  blood  ot  Christ  our  God  is  given  to 
this  faithful  believer  for  the  remission  of  debts  and  forgiveness  of  sins  in 
both  worlds  forever. 


Songs  during  the  time  of  the  reception  of  the  Holy  Mysteries  Page  101 

Lord  have  mercy  upon  us.  Lord  have  pity  and  mercy  upon  us 

Lord  give  heed  and  have  mercy.  Glory  be  to  you  and  on  us  your  mercy.  H... 

Or 

Make,  O  Lord,  good  commemoration  unto  the  holy  Virgin  Mary, 

Who  gave  birth  to  You  in  her  virginity  and  help  us  through  her  prayers.  H... 

Or 

Make,  O  Lord,  good  commemoration  unto  the  prophets,  the  apostles,  the 
martyrs,  the  just  and  the  righteous  and  help  us  through  their  prayers.  H... 

Or 

Make,  0  Lord,  good  commemoration  unto  the  holy  Fathers 

and  teachers  of  right  praise  and  help  us  through  their  prayers.  Halleluiah 

Or 

Glory  be  to  God  on  high  Exaltation  to  her  who  gave  him  birth 
Laurels  of  honour  to  the  martyr  Grace  and  mercy  to  the  departed.  H... 

Priest  :  Glory  be  to  You,  Glory  be  to  You,  Glory  be  to  You  our  Lord 
and  our  God  forever  and  ever.  Our  Lord  Jesus  Christ  Your  holy  body 
which  we  have  eaten  and  your  atoning  blood  which  we  have  drunk, 
may  they  not  be  for  our  condemnation  and  punishment  rather  may 
they  be  for  life  and  redemption  of  all  of  us,  and  have  mercy  upon  us. 

People  : 

Behold  the  whole  world  worships  you;  every  tongue  sings  praise  to  you. 
You  are  the  hope  of  the  departed;  and  you  are  their  resurrection.  H... 
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32.  Priest  :  O  Lord,  we  confess  and  worship  Your  love  for  humanity. 
Strengthen,  help,  support  and  raise  and  absolve  all  of  us  and  console  us 
as  we  rejoice  at  this  spiritual  table.  And  we  will  offer  up  praise  and 
thanksgiving  to  You  and  to  Your  Only  Begotten  Son  and  to  Your  Holy 
Spirit,  now  and  always  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

Priest :  Peace  to  you  all. 

People  :  And  to  your  spirit. 

Deacon  :  After  receiving  these  Holy  Mysteries  which  have  been  given  us, 
let  us  again  bow  down  our  heads  before  the  merciful  Lord. 

People  :  Before  you,  our  Lord  and  our  God. 

33.  Priest  :  O  Lord  Jesus,  the  true  bread  that  came  down  from  heaven 
and  became  the  imperishable  food  to  us.  Guard  our  souls  and  our 
bodies  from  unquenching  Gahanna  and  from  the  undying  worm,  that 
we  may  offer  up  glory  and  thanksgiving  to  Your  Father  and  to  Your 
Holy  Spirit,  now  and  always  forever  and  ever. 

People  :  Amin.  Barekmor. 

Priest :  Father  full  of  compassion.  Ocean  of  mercy  and  grace 
Accept  this  Qurbana  which  we  have  this  day  offered  unto  you. 

Or 

Bless  us  all  our  God,  Keep  us  all  O  Creator 
Show  us  the  way  of  life,  help  and  Lord  of  us  all. 

Or 

By  the  prayer  of  holy,  and  Blessed  Virgin  Mary 
Mother  of  God  truly  Jesus,  the  Lord  of  praise. 


Or 
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The  cross  is  the  token  of  peace 
The  cross  is  sign  of  victory 
It  is  the  cross  by  which  we  are  saved 
And  in  which  we  all  are  glorified. 

Or 

My  God,  my  God  You  alone  are  the  deathless  one 
The  great  one  who  sits  on  the  chariot  of  rock  crystal 
O  Jesus  Christ  receive  from  us  this  Qurbono 
As  the  offering  of  King  David  on  mountains  of  Yobus. 

Or 

God,  God,  he  who  dwells  in  the  great  heights 
Protect  us  all  by  Your  eye  full  of  mercy 
Protect  us  all  under  the  shadow  of  the  cross  of  light 
And  let  Your  mercy  rain  over  this  blessed  assembly. 

Or 

Cleanse  our  foolishness  and  spots  with  Your  hyssop 

And  my  Lord,  You  shall  not  remember  our  mistakes  and  debts 

And  to  the  departed  ones  who  left  this  world  of  grief 

Please  them  in  the  bridal  chamber  of  light  that  never  passes  away. 

People  : 

May  this  offered  Eucharist;  by  the  priest  appease  you  Lord 
May  it  gladden  angels  high;  our  departed  ones  absolve 

Or 

By  Thy  Mother’s  plea  and  of  all  Thy  Saints, 

Lord,  absolve  our  sins  and  thus,  our  dead. 
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Priest  places  his  right  hand  on  the  throne  and  receives  power  and  makes  the  sign  of 
cross  thrice  over  the  People  and  says  this  commendation: 

Priest  :  Depart  in  peace,  our  brethren  and  our  beloved  ones,  as  we 
commend  you  to  the  grace  and  mercy  of  the  Holy  and  Glorious  Trinity, 
with  the  provision  and  blessings  +  which  you  have  received  from  the 

atoning  altar  of  the  Lord. 

People  :  Amin. 

Priest  :  You  who  are  far,  and  you  who  are  near,  the  living  with  the 
departed,  redeemed  by  the  Victorious  +  Cross  of  the  Lord  and  sealed 

with  the  sign  of  the  Holy  Baptism,  may  the  Holy  Trinity  absolve  your 
debts,  forgive  your  offences,  and  comfort  the  spirits  of  your  departed. 
People  :  Amin. 

Priest  :  May  I,  His  weak  and  sinful  servant;  obtain  mercy  and  help  by 
your  prayers.  Go  in  peace  +  and  be  glad  and  rejoice  and  pray  for  me. 

People  :  Amin.  May  the  Lord  accept  your  offering  and  help  us  by  your 
prayers. 

Concluding  prayers  page  no.  87 
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ANAPHORA  MKANASHTO  FROM  HOLY  FATHERS 

The  celebrant  ascends  to  the  altar  step  and  kisses  the  throne  and  begins  the  Qurbono 

1.  Priest :  O  Lord,  give  us  at  this  time,  love,  concord  and  perfect  peace, 
so  that  we  will  offer  up  glory  and  thanksgiving  to  You  and  to  Your 
Only  Begotten  Son  and  to  Your  Holy  Spirit,  now  and  always,  forever 
and  ever. 

People  :  Amin. 

Priest :  Peace  to  you  all. 

People  :  And  to  your  spirit. 

Deacon  :  Barekmor.  Let  each  one  give  the  holy  and  divine  kiss  of  peace  to 
his  neighbour  in  the  love  of  our  Lord  and  God. 

People  :  Make  us  worthy,  Lord  God  of  this  peace,  all  the  days  of  our  life. 
Deacon  :  After  having  given  peace,  let  us  bow  down  our  heads  before  the 
merciful  Lord. 

People  ;  Before  you.  Our  Lord  and  our  God. 

2.  Priest  :  Grant  (O  Lord)  the  tabernacling  of  Your  divine  grace  to 
Your  servants  who  have  inclined  their  necks  before  Your  holy  altar,  so 
that  we  will  offer  up  glory  and  thanksgiving  to  You  and  to  Your  Only 
Begotten  Son,  and  to  Your  Holy  Spirit,  now  and  always  forever  and 
ever. 

People  .  Amin. 

3.  Priest  :  O  Lord,  drive  away  from  us  every  impure  thought  through 
this  sacrifice  which  we  offer  to  You,  and  illumine  our  souls  by  it  and 
sanctify  our  bodies,  so  that  we  will  offer  up  glory  and  thanksgiving  to 
You  and  to  Your  Only  Begotten  Son,  and  to  Your  Holy  Spirit,  now  and 
always  forever  and  ever. 

People  Amin. 
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Deacon  :  Barekmor.  Let  us  stand  in  order;  let  us  stand  in  awe  and 
reverence;  in  joy  and  in  holiness;  let  us  all  stand,  my  brethren,  in  love  and 
true  faith;  let  us  look  with  understanding,  and  the  fear  of  God  on  this  dread 
and  holy  Qurbono  which  is  set  before  us  by  the  hands  of  the  reverend  priest 
who  offers  in  tranquility  and  peace  this  living  sacrifice  to  God  the  Father, 
the  Lord  of  all,  for  our  sake. 

People  :  Mercy  and  peace  and  sacrifice  and  thanksgiving. 

You  are  the  hard  rock  of  flint  which  sent  forth  the  twelve  streams  of 
water  for  the  twelve  tribes  of  Israel.  You  are  the  rock  of  flint  which  was 
placed  against  the  tomb  of  our  Redeemer. 

Priest  :  The  love  of  God  the  Father  +  and  the  grace  of  the  only  Son  + 
and  the  abiding  presence  of  the  Holy  Spirit  +  be  with  you  all,  my 

brethren,  forever. 

People  :  Amin.  With  your  spirit. 

Priest  ;  Up  above  where  Christ  is  seated  at  the  right  hand  of  God  the 
Father,  let  our  minds  and  thoughts  and  hearts  be  lifted  up  at  this  time. 

People  :  They  are  with  Lord  God. 

Priest :  Let  us  give  thanks  with  fear  and  trembling 

People  :  It  is  meet  and  right. 


4.  It  is  meet  and  right  to  glorify  and  to  praise  the  Father,  Son  and  the 
Holy  Spirit,  one  true  God. 

5.  Priest  ;  We  praise  You  O  Lord,  along  with  the  holy  angels  and  the 
legions  of  arch-angels,  crying  out  with  the  voices  of  glory  and  saying: 
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People  :  Holy,  Holy,  Holy  Lord  God  Almighty.  Heaven  and  earth  are  full 
of  His  glory.  Hosanna  in  the  heights;  Blessed  is  He  who  has  come  and  is  to 
come  in  the  name  of  the  Lord  God.  Praise  be  in  the  heights. 


6.  You  are  Holy,  O  God  the  Father,  and  (Your)  Son  and  the  Holy  Spirit, 
who  is  always  anxious  about  our  salvation,  and  is  diligent  for  our 
assistance. 


7.  Priest  :  When  He  was  prepared  to  receive  voluntary  death  for  us 
sinners,  He  who  was  without  sin,  on  the  night  in  which  He  was 
betrayed  for  the  life  and  salvation  of  the  world,  took  bread  in  His  holy, 
pure  and  undeflled  hands,  and  showed  it  to  You,  O  God  the  Father, 

giving  thanks.  He  blessed  T  sanctified  TT  broke  and  gave  to  His 

disciples  and  holy  apostles  saying:  Take,  eat  from  it.  This  is  my  body, 
which  is  for  you  and  for  many  is  broken  and  given  for  the  forgiveness 
of  sins  and  for  life  that  is  forever. 

People  :  Amin. 

8.  Priest  :  Likewise,  after  having  supped.  He  mixed  the  cup  from  wine 
and  water  and  gave  thanks,  blessed  T  sanctified  and  gave  to  the 

same  disciples  and  holy  apostles,  saying:  Take,  drink  from  it,  all  of 
you,  for  this  is  my  blood  of  the  new  covenant  which  is  for  you  and  for 
many  is  shed  and  given  for  the  remission  of  sins  and  for  life  that  is 
forever. 

People  :  Amin. 

9.  Priest  :  Do  this  for  my  memory;  when  you  partake  of  this  mystery, 
you  remember  my  death  and  resurrection  until  I  come. 
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People  : 

Your  death,  O  Lord  we  commemorate  and  Your  resurrection  we  confess 
And  Your  second  coming  we  look  for.  May  Your  mercy  be  upon  us  all. 

10.  Priest  :  O  Lord,  therefore,  Your  Church  remembers  Your  entire 
redemptive  dispensation  and  Your  second  coming,  filled  with 
trembling,  in  which  You  reward  each  one  according  to  his  deed. 
Therefore  Your  Church  and  Your  flock  with  repentance  beseeches 
You,  and  through  You  and  with  You  Your  Father,  saying. 

People  :  Have  mercy  on  us,  God  the  Father  Almighty. 

Priest ;  We  also.  Lord,  your  weak  and  sinful  servants,  give  thanks  unto 
you  and  confess  Your  goodness  towards  all  and  on  behalf  of  all. 

People  :  We  also  praise  you,  we  bless  you,  we  worship  you,  and  we  beg  of 
you  Lord  God,  have  pity,  and  have  mercy  upon  us. 

Deacon  :  Barekmor.  How  dreadful  is  this  moment  and  how  fearful  this 
time,  my  beloved,  when  the  living  Holy  Spirit  descends  from  the  heights  of 
heaven  and  hovers  and  rests  on  this  holy  Qurbono  which  is  set  before  us 
and  hallows  it.  Stand  and  pray  in  silence  and  in  fear. 

People  :  May  peace  and  tranquility  be  with  us  all. 

1 1 .  Have  mercy  upon  us  O  Lord,  send  upon  me  and  upon  these  placed 
offerings.  Your  Holy  Spirit,  who  perfects  all  the  mysteries  of  the  Church 
through  His  brooding  over  them. 


Priest  :  Answer  me,  O  Lord,  Answer  me  O  Lord;  Answer  O  Lord; 
Have  pity  and  mercy  on  me. 

People  :  Kyrie  -  elision,  Kyrie  -  elision,  Kyrie  -  elision. 
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12.  Priest  :  So  that  by  blessing  this  bread  +++  He  may  transform  it 

into  the  body  of  Christ,  our  God. 

People  :  Amin. 

13.  Priest  :  And  may  He  perfect  +++  the  mixture  in  this  cup,  as  the 

very  blood  of  Christ,  our  God. 

People  :  Amin. 

14.  Priest  :  By  their  reception,  may  they  sanctify  our  souls  and  bodies, 
and  may  we  be  held  worthy  of  the  life  that  is  forever.  We  will  offer  up 
glory  and  thanksgiving  to  You  and  to  your  only  begotten  Son  and  to 
your  Holy  Spirit,  now  and  always,  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

I 

Deacon  :  Barekmor,  Let  us  pray  and  beseech  on  behalf  of  all  fathers  who 
rule  over  and  guide  churches  of  God  in  the  four  quarters  of  the  world, 

primarily  the  head  of  the  Patriarchs  our  Holy  Father  Pope  . and  the 

father  and  head  of  our  church  Catholicos  Moran  Mor  Baselios .  and 

the  bishop  of  our  diocese  Metropolitan  Aboon  Mor . with  all  Bishops 

of  orthodox  faith,  priests,  deacons,  monks,  and  the  entire  Christian  church. 
Let  us  beseech  the  Lord. 

People  :  Kurie  -  eleison. 

15.  Be  O  Lord,  a  tongue  to  our  shepherds  that  cannot  be  overpowered  by 
the  evil  teaching  of  the  heresies. 

16.  Priest  :  Give  rest  to  Your  Holy  Church,  O  Lord,  tranquility  and 
peace  and  good  and  quiet  old  age  to  its  rulers.  Appoint  in  it  the 
shepherds  who  rightly  interpret  the  word  of  truth.  We  will  offer  up 
glory  and  thanksgiving  to  You  and  to  Your  Only  Begotten  Son  and  to 
Your  Holy  Spirit,  now  and  always,  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 
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II 

Deacon  :  Barekmor.  Let  us  pray  for  all  our  brothers  and  sisters,  especially 
those  afflicted  with  pain  and  sorrow,  and  burned  with  strenuous  work  and 
daily  hardship.  Let  us  beseech  the  Lord. 

People  :  Kurie  -  eleison. 

17.  Remember  O  Lord,  all  those  who  do  good  works  and  have  mercy  and 
help  all  those  who  call  upon  You  and  take  refuge  in  You  with  true  faith. 


18.  Priest  :  Incline  O  Lord  Your  ear,  and  hear  the  voice  and  petition  of 
Your  worshippers.  Receive  the  offerings  and  the  first-fruits  from  Your 
Church  that  have  been  offered  to  You.  For  You  are  the  one  who 
receives  the  sacrifices.  We  will  offer  up  glory  and  thanksgiving  to  You 
and  to  Your  Only  Begotten  Son  and  to  Your  Holy  Spirit,  now  and 
always,  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

III 

Deacon  :  Barekmor.  Let  us  remember  all  our  leaders  in  authority  that  they 
may  guide  us  in  truth  and  justice.  Let  us  beseech  the  Lord. 

People  :  Kurie  -  elision. 

19.  Remember  O  Lord,  the  believing  kings  and  the  authorities  who  do 
Your  will. 

20.  Priest  :  Appease  O  Lord,  the  minds  of  those  who  wish  to  rule  over 
us  and  rescue  us  from  the  hand  of  the  envious  and  the  enemies.  We  will 
offer  up  glory  and  thanksgiving  to  You  and  to  Your  Only  Begotten  Son 
and  to  Your  Holy  Spirit,  now  and  always,  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

IV 

Deacon  :  Barekmor.  Again  we  commemorate  the  holy  and  glorious  and 
ever  blessed  Virgin  Mary  Mother  of  God,  and  with  her  let  us  remember  the 
Prophets  and  Apostles,  preachers  and  evangelists,  martyrs  and  confessors. 
May  their  prayers  be  a  stronghold  to  us.  Let  us  beseech  the  Lord. 
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People  :  Kurie  -  elision. 

21.  Remember  O  Lord,  those  who  have  ministered  You,  especially  Mary 
the  God-Bearer  and  John  the  fore-runner,  Stephen  the  Martyr  and  all  the 
saints. 

22.  Priest  :  Protect  us  under  the  wings  of  Your  saints  and  include  us  in 
their  companies,  and  with  them  we  will  sing  glory  and  praise  to  You 
and  to  your  Only  Begotten  Son  and  to  your  Holy  Spirit,  now  and 
always,  forever  and  ever. 

People  :  Amin 

V 

Deacon  :  Barekmor.  Again  we  commemorate  those  among  the  saints  who 
have  gone  before  us  in  holiness  and  slept  in  peace,  who  kept  the  one 
apostolic  faith  undefiled  and  delivered  it  to  us.  May  their  prayers  be  a 
stronghold  to  us.  Let  us  beseech  the  Lord. 

People  :  Kurie  -  eleison 

23.  Remember  O  Lord,  the  holy  fathers  and  the  proved  doctors  and  the 
true  mystagogues. 

24.  Priest  :  Preserve  us  in  their  orthodox  faith.  Establish  in  our  souls 
the  truth  of  their  doctrines  inspired  by  the  Holy  Spirit  and  with  them, 
hold  us  worthy  of  praising  Your  blessedly  and  Your  Son  and  Your 
Holy  Spirit. 

People  :  Amin 

VI 

Deacon  :  Barekmor.  Again  we  commemorate  all  the  faithful  who  departed 
in  true  faith  and  love.  Let  us  beseech  the  Lord  that  he  may  grant  them 
pardon  of  offences,  forgiveness  of  sins  and  lead  them  and  us  into  His 
heavenly  kingdom.  Let  us  cry  out  and  say  three  times  kurie-  elision. 

People  :  Kurie  -  elision,  Kurie  -  elision,  Kurie  -  elision. 
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25.  Remember  O  Lord,  all  the  faithful  departed,  who  have  put  on  You  in 
baptism. 

26.  Priest  :  Do  not  examine  accurately  their  faults,  for  no  one  related  to 
the  body  is  pure,  save  Your  Only  Begotten  Son,  for  through  Him,  we 
hope  to  find  mercies  and  forgiveness  of  sins,  because  of  Him,  we  also 
and  they. 

People  :  Give  rest,  absolve  and  forgive,  O  God  the  offences,  which  we  and 
they  have  committed  against  You,  willingly  or  unwillingly,  knowingly  or 
unknowingly. 


27.  Give  rest  and  pardon  O  God,  our  faults  by  thought,  word  or  deed, 
whether  revealed  or  secret,  which  are  revealed  to  Y ou 


28.  Priest :  Release  O  Lord,  the  burdens  of  sins  from  us  and  from  them. 
Pardon  our  transgressions  by  Your  compassion.  Be  to  us  and  to  them 
the  who  absolves  and  forgives,  so  that  by  us  and  because  of  us  and  for 
us.  Your  most-honored  and  blessed  Name  be  glorified,  praised  and 
revered,  >vith  that  of  our  Lord  Jesus  Christ  and  of  Your  Holy  Spirit 
now  and  always,  forever  and  ever. 

People  :  Amin.  As  it  was  and  is  and  shall  remain  from  generation  to 
generation  to  all  ages  forever  and  ever. 

Priest :  Peace  to  you  all. 

People  :  And  to  your  spirit. 

Priest  :  May  the  mercy  of  the  Great  God  +++  our  Saviour  Jesus 
Christ  be  with  you  all,  my  brethren  ,  forever  and  ever. 

Hymn  of  Mor  Ephrem 

0  gracious  Lord  at  your  door;  our  supplications  knock 
We  Needy  ones  beg  of  you;  despise  not  us,  your  servants. 
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Chastise  us  in  your  mercy;  and  let  your  wrath  be  appeased 
Open  the  door  of  your  mercy;  let  our  prayers  be  answered. 

Lord  for  your  help  we  implore;  give  us,  your  servants,  your  help 
0  good  One  in  your  mercy;  grant  us  our  petitions. 

In  your  immense  mercy.  Lord;  have  pity  on  your  servants 
You,  who  are  full  of  goodness;  recall  not  our  transgressions. 

Or 

The  Seraphims  of  fire  and  spirit;  Isaiah  saw  in  the  sanctuary 

Of  six  wings  one  to  another;  and  praising  your  Godhead 

With  two  they  are  covering  their  faces;  so  as  not  to  see  Your  Godhead 

And  with  two  they  are  covering  their  legs;  not  to  be  burnt  by  your  flame 

With  two  they  are  flying  while  crying  out;  You  are  holy,  holy,  holy 

Son  of  God  you  are  holy;  blessed  is  your  honour  in  your  place. 

Priest  breaks  and  signs.  The  Prayer  of  Breaking  of  Bar  Salibi. 

Thus  truly  did  God  the  Word  suffer  in  the  flesh,  and  was  sacrificed  and 
broken  on  the  Cross.  His  soul  was  parted  from  His  body,  V  while  His 
Divinity  in  no  way  parted,  either  from  His  Soul  or  from  His  Body.  He 
was  pierced  on  His  side  +  with  a  spear,  +  blood  and  water  flowed  from  it 
+,  for  the  absolution  of  the  whole  world.  His  Body  was  smeared  with  that 
blood;  on  behalf  of  the  sins  of  the  whole  world,  the  Son  died  on  the  Cross 
+;  His  soul  came  and  was  reunited  with  His  Body.  He  turned  us 
from  sinister  conduct  to  the  right  way  of  life.  By  the  blood  of  His  body. 
He  reconciled  and  united  ]  the  heavenly  with  the  earthly;  the  chosen 
People  with  the  gentiles;  and  the  soul  with  the  body.  And  on  the  third  day 
he  rose  from  the  tomb,  f  And  one  is  Emmanuel  who  cannot  be  divided 
after  the  union;  there  is  no  division  into  two  natures.  Thus  we  believe, 
thus  we  confess,  and  thus  we  affirm  that  this  body  belongs  to  this  blood  + 
and  this  blood  belongs  to  this  body.  + 
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Prayer 

I 

You  are  Christ  God,  who  for  our  sake  was  pierced  on  His  side  with  a 
spear  on  the  heights  of  Golgotha  in  Jerusalem. 

I  You  are  the  lamb  of  God  who  takes  away  the  sin  of  the  world. 

Absolve  our  debts  and  forgive  our  sins  and  make  us  stand  on  Your  right 
,  hand  side. 


Deacon  :  Let  us  pray  to  the  Lord. 
People  :  Kurie  -  eleison. 


Sets  in  the  paten  and  says  the  Bovooso 

Father  of  truth,  behold  Your  Son,  the  sacrifice  that  reconciles  You.  Accept 
Him  who  for  my  sake  died;  let  me  be  absolved  by  it. 

Receive  this  offering  at  my  hands  and  be  reconciled  to  me. 

Remember  not  against  me  the  sins  1  have  committed  before  Your 
majesty. 

Behold  His  bloodshed  upon  Gogotha  by  wicked  men! 

It  pleads  for  me;  for  its  sake  receive  my  petition! 

How  great  are  my  offences!  And  how  great  is  Your  mercy! 

If  Your  mercies  are  weighed,  they  are  heavier  than  the  mountains  which 
You  weigh. 

Regard  my  sins  and  regard  the  oblation  for  them! 

Far  greater  is  the  oblation  and  sacrifice  than  the  sins! 

Because  I  have  sinned.  Your  Beloved  had  to  bear  the  nails  and  the  spear! 
Sufficient  are  His  sufferings  for  Your  reconciliation;  by  them  I  am  given 
life. 

Glory  be  to  the  Father  who  delivered  up  the  Son  for  our  redemption. 
Adoration  to  the  Son  who  died  on  the  Cross  and  gave  life  to  us  all! 

Praise  to  the  Spirit  who  began  and  fulfilled  the  mystery  of  our 
redemption. 

O  Trinity  exalted  above  all;  have  mercy  upon  us  all. 
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29.  Priest  :  Open  O  Lord,  our  mouths  and  lips,  and  sanctify  the  souls 
and  bodies  of  all  of  us.  Purify  our  minds  and  thoughts  in  order  that  we 
may  cry  out  towards  You  with  supplication,  O  God  Father  of  mercies, 
and  pray,  saying:  ‘Our  Father  in  heaven’. 

People  :  Holy  be  your  name;  your  kingdom  come.  Your  will  be  done  on 
earth  as  in  heaven.  Give  us  this  day  the  bread  we  need  and  forgive  us  our 
sins  and  offences  as  we  have  forgiven  those  who  have  offended  against  us. 
Do  not  let  us  enter  into  temptation,  but  deliver  us  from  the  evil  one.  For 
yours  is  the  kingdom,  the  power  and  the  glory,  forever  and  ever.  Amin. 

30.  Priest :  O  Lord,  be  always  a  helper  and  supporter  for  our  weakness, 
and  (be)  a  protector  and  liberator  from  temptations;  for  Yours  is  the 
kingdom,  power  and  glory  and  of  Your  Only-Begotten  Son  and  of 
Your  Holy  Spirit,  now  and  always  ,  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

Priest :  Peace  to  you  all. 

People  :  And  to  your  spirit. 

Deacon  :  Before  receiving  these  holy  mysteries  that  have  been  offered  up, 
let  us  bow  down  our  heads  before  the  mercifiil  Lord. 

People  :  Before  You,  our  Lord  and  our  God. 

31.  Priest :  Stretch  out  O  Lord,  Your  invisible  right  hand  and  bless  all 
of  us  and  purify  us  from  every  Satanic  fruit  of  sin,  so  that  with  purity 
we  may  commune  in  the  body  and  blood  of  Your  Only  Begotten  Son. 
Through  Him  and  with  Him,  to  You  befits  glory  and  honour,  with 
Your  Holy  Spirit,  now  and  always,  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 
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Priest :  Peace  to  you  all. 

People  :  And  to  your  spirit. 

Priest  :  May  the  grace  and  mercy  of  the  Holy  and  Glorious  Trinity, 
uncreated,  self-existent  eternal,  adorable,  consubstantial,  be  with  you 
all,  my  brothers  and  sisters  +++  forever  and  ever. 

People  :  Amin 

Deacon  :  With  fear  and  trembling  give  heed. 

People  :  Take  pity,  O  Lord  and  have  mercy  upon  us. 

Priest :  Holy  things  are  given  to  the  holy  and  to  the  pure. 

People  :  None  other  is  holy,  but  the  One  Holy  Father,  the  One  Holy  Son 
and  the  One  Holy  Spirit.  Amin. 

Priest  :  Glory  be  to  the  Father  and  to  the  Son  and  the  Living  Holy 
Spirit,  One  God  forever  and  ever.  Amin. 

Priest  :  With  us  is  the  Holy  Father,  who  by  His  grace  fashioned  the 
world. 

People  :  With  us  indeed,  Amin. 

Priest  :  With  us  is  the  Holy  Son,  who  by  the  precious  suffering  of  His 
body  redeemed  it. 

People  :  With  us  indeed,  Amin 

Priest  :  With  us  is  the  One  Holy  and  Living  Spirit,  who  completes  and 
perfects  of  all  that  is  and  all  that  is  to  be!  Blessed  be  the  name  of  the 
Lord,  from  ages  unto  ages  of  ages. 

People  :  With  us  Amin. 
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In  oblations  and  in  prayers,  mention  we  our  blest  forebears 
taught  them  us  the  truth  to  see,  children  of  our  God  to  be, 

Christ’s  atonement  be  their  stay,  in  God’s  realm  of  endless  day: 
with  righteous  and  just,  praising  God  in  perfect  trust. 

Lord  have  mercy  upon  us  and  help  us. 

Quqilions  Page  :  93 

Or 

Priest :  By  the  Divine  economy  of  king,  Christ,  our  Lord  and  our  God 

People  :  we  may  receive  the  absolution  of  our  souls  by  the  true  faith.  H... 

Let  us  sing  in  unison  to  the  son  who  saved  us  by  the  cross 
Glory  be  to  your  saviour  grace,  to  us  and  glory  to  you.  Halleluiah. 

Holy,  holy,  holy  Lord  Most  high,  worthy  of  honor 

Who  makes  holy  the  remembrance  of  your  mother,  saints  and  the  dead.  H... 

Within  the  holy  house  of  God  stand  with  us  heavenly  armies 
Exalting  with  celebration  the  saviour’s  body  and  His  blood.  Halleluiah. 

Come  and  receive  with  respect  these  holy  gifts,  you  faithful 
Be  absolved  of  sins  and  debts  and  receive  eternal  life.  Halleluiah. 

Recall  in  your  sanctuary  the  souls  of  our  fathers  and  brothers 

Let  them  stand  at  your  right  side  when  your  glorious  day  dawns.  Lord.  H. . . 

Or 

By  the  resurrection  of  king  the  Christ 

we  may  receive  the  absolution  of  our  souls 
By  the  true  faith:  let  us  all  sing  together 

To  the  son  who  redeemed  us  his  cross:  blessed  is  our  saviour,  holy  are  you 
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Holy  are  you,  holy  are  you:  who  exalts  in  all  quarters  the  remembrance 
Of  his  mother  and  saints  and  the  faithful  departed  ones  Halleluiah-u- 
Halleluiah. 

Heavenly  powers  stand  with  us  in  the  sanctuary 

And  they  celebrate  the  body  and  blood  of  the  Son  of  God  who  sacrificed 
for  us, 

Come  and  take  from  him:  the  remission  of  debts  and  sins.  Halleluiah. 

My  Lord!  On  your  altar  our  fathers,  brothers  and  masters  shall  be 
remembered 

They  may  stand  at  your  right  side  on  the  day  of  manifestation  of  your 
majesty.Halleluiah  king  the  Christ  Halleluiah. 

The  priest  covers  the  mysteries  and  sets  the  spoon  upon  the  paten  and  he  descends  from 
the  thronos  and  puts  the  incense  with  Quqilion  and  then  asks  forgiveness  while  saying: 

Priest :  My  brethren  and  my  beloved,  pray  for  me. 

He  prostrates  before  the  table  of  life  and  prays  this  prayer 
Make  us  worthy,  O  Lord  God  to  eat  Your  holy  body  and  drink  Your 
absolving  blood.  We  may  be  inheritor  in  Your  heavenly  kingdom  with  all 
who  pleased  your  good  will,  our  Lord  our  God,  forever. 

He  takes  the  gmourto  from  the  chalice  with  the  spoon  and  says 
I  am  holding  You,  who  uphold  the  boundaries  of  the  world;  1  am  grasping 
You;  who  rule  the  depths.  O  God,  I  put  You  in  my  mouth.  By  You  I  shall 
be  delivered  from  the  unquenchable  fire  and  be  worthy  of  the  forgiveness 
of  sins,  like  the  sinful  woman  and  the  thief,  O  our  Lord  and  God,  forever. 

While  partaking  the  communion  says 

The  absolving  gmourto  of  the  body  and  blood  of  Christ  our  God  is  given 
to  the  weak  and  sinful  servant  for  the  remission  of  debts  and  forgiveness 
of  sins  in  both  worlds  forever  and  ever. 
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And  while  drinking  from  the  cup,  he  says; 

By  Your  living  and  life  giving  blood  which  was  shed  on  the  cross,  may 
my  offences  be  pardoned  and  my  sins  be  remitted,  O  Jesus  the  word  of 
God  forever  Amin. 

Deacon  :  Let  us  cry  aloud  and  say. 

People  :  Worshipped  and  glorified  is  the  Father,  Son  and  the  Holy  Spirit, 
from  ages  unto  ages.  Glory  be  to  Him  Halleluiah. 

The  priest  takes  the  paten  in  his  right  hand  and  the  Chalice  in  his  left  hand  and  comes 
from  the  north  that  is  right  side  of  sanctuary.  When  he  turns  left  side  of  the  sanctuary 
that  is  the  southern  side,  he  says  by  proceeding  the  mysteries  and  stands  to  the  west 
from  the  altar  step: 

Priest  :  From  your  propitiatory  altar  may  there  descend  pardon  for 
your  servants,  O  Son  of  God,  who  came  for  our  redemption,  and  who 
will  come  again  for  our  resurrection  and  for  the  renewal  of  our  race, 
forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

Priest  ;  Stretch  forth,  O  Lord  Your  invisible  right  hand  and  bless  this 
congregation  of  Your  worshippers  who  are  receiving  Your  precious 
body  and  blood,  for  the  absolution  of  their  offences  and  for  the 
forgiveness  of  their  sins  and  for  a  confident  stand  in  Your  presence  our 
Lord  and  our  God  forever  and  ever. 

People  :  Amin. 

Priest  :  While  he  descends  from  altar  step  says:  The  mercy  of  the  Great  God 
and  our  Saviour  Jesus  Christ  be  upon  those  who  bare  these  holy 
mysteries,  upon  those  who  dispense  them,  upon  those  who  receive  them 
and  upon  all  who  have  laboured  or  partaken  or  are  to  partake  of  them. 
The  same  mercy  of  God  be  upon  us  and  them  in  both  worlds  forever 
and  ever. 

People  :  Amin. 
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While  distributing  the  eommunion  to  the  People  he  says 
The  atoning  live-  coal  of  the  body  and  blood  of  Christ  our  God  is  given  to 
this  faithful  believer  for  the  remission  of  debts  and  forgiveness  of  sins  in 
both  worlds  forever. 


Songs  during  the  time  of  the  reception  of  the  Holy  Mysteries  Page  101 

Lord  have  mercy  upon  us.  Lord  have  pity  and  mercy  upon  us 

Lord  give  heed  and  have  mercy.  Glory  be  to  you  and  on  us  your  mercy.  H... 

Or 

Make,  O  Lord,  good  commemoration  unto  the  holy  Virgin  Mary, 

Who  gave  birth  to  You  in  her  virginity  and  help  us  through  her  prayers.  H... 

Or 

Make,  0  Lord,  good  commemoration  unto  the  prophets,  the  apostles,  the 
martyrs,  the  just  and  the  righteous  and  help  us  through  their  prayers.  H... 

Or 

Make,  O  Lord,  good  commemoration  unto  the  holy  Fathers 

and  teachers  of  right  praise  and  help  us  through  their  prayers.  Halleluiah 

Or 

Glory  be  to  God  on  high  Exaltation  to  her  who  gave  him  birth 
Laurels  of  honour  to  the  martyr  Grace  and  mercy  to  the  departed.  H... 

Priest  :  Glory  be  to  You,  Glory  be  to  You,  Glory  be  to  You  our  Lord 
and  our  God  forever  and  ever.  Our  Lord  Jesus  Christ  Your  holy  body 
which  we  have  eaten  and  your  atoning  blood  which  we  have  drunk, 
may  they  not  be  for  our  condemnation  and  punishment  rather  may 
they  be  for  life  and  redemption  of  all  of  us,  and  have  mercy  upon  us. 

People  : 

Behold  the  whole  world  worships  You;  every  tongue  sings  praise  to  You. 
You  are  the  hope  of  the  departed;  and  You  are  their  resurrection.  H... 
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32.  Priest.  Prayer  of  Thanksgiving  :  We  give  thanks  to  You  and  worship 
Your  love  for  humanity,  from  henceforth,  for  we  have  rejoiced  at  Your 
divine  table.  We  offer  up  glory  to  You  unceasingly  and  to  Your  Only 
Begotten  Son  and  to  Your  Holy  Spirit  now  and  always,  forever  and 
ever. 

People  :  Amin. 

Priest :  Peace  to  you  all. 

People  :  And  to  your  spirit. 

Deacon  :  After  receiving  these  Holy  Mysteries  which  have  been  given  us, 
let  us  again  bow  down  our  heads  before  the  merciful  Lord. 

People  :  Before  You,  our  Lord  and  our  God. 

33.  Priest  :  Great  and  wonderful  God  who  inclined  the  heaven  and 
came  down  for  the  salvation  of  the  human  race,  have  compassion  and 
mercy  upon  us.  May  we  glorify  You  always  and  God  Your  Begetter 
and  Your  Holy  Spirit  now  and  always,  forever  and  ever. 

People  :  Amin.  Barekmor. 

Priest :  Father  full  of  compassion.  Ocean  of  mercy  and  grace 
Accept  this  Qurbana  which  we  have  this  day  offered  unto  you. 

Or 

Bless  us  all  our  God,  Keep  us  all  O  Creator 
Show  us  the  way  of  life,  help  and  Lord  of  us  all. 

Or 

By  the  prayer  of  holy,  and  Blessed  Virgin  Mary; 

Mother  of  God  truly  Jesus,  the  Lord  of  praise. 


Or 
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The  cross  is  the  token  of  peace;  the  cross  is  sign  of  victory 

It  is  the  cross  by  which  we  are  saved  and  in  which  we  all  are  glorified. 

Or 

My  God,  my  God  you  alone  are  the  deathless  one 
The  great  one  who  sits  on  the  chariot  of  rock  crystal 
O  Jesus  Christ  receive  from  us  this  Qurbono 
As  the  offering  of  King  David  on  mountains  of  Yobus. 

Or 

God,  God,  he  who  dwells  in  the  great  heights 
Protect  us  all  by  Your  eye  full  of  mercy 
Protect  us  all  under  the  shadow  of  the  cross  of  light 
And  let  Your  mercy  rain  over  this  blessed  assembly. 

Or 

Cleanse  our  foolishness  and  spots  with  Your  hyssop 

And  my  Lord,  You  shall  not  remember  our  mistakes  and  debts 

And  to  the  departed  ones  who  left  this  world  of  grief 

Please  them  in  the  bridal  chamber  of  light  that  never  passes  away. 

People  : 

Let  your  holy  will  be  pleased;  O  Lord  in  this  sacrifice 
May  the  dead  be  sanctified;  and  vigilant  angels  rejoice. 

Or 

By  Thy  Mother’s  plea  and  of  all  Thy  Saints, 

Lord,  absolve  our  sins  and  thus,  our  dead. 
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Priest  places  his  right  hand  on  the  throne  and  receives  power  and  makes  the  sign  of 
cross  thrice  over  the  People  and  says  this  commendation: 

Priest  :  Depart  in  peace,  our  brethren  and  our  beloved  ones,  as  we 
commend  you  to  the  grace  and  mercy  of  the  Holy  and  Glorious  Trinity, 
with  the  provision  and  blessings  +  which  you  have  received  from  the 

atoning  altar  of  the  Lord. 

People  :  Amin. 

Priest  :  You  who  are  far,  and  you  who  are  near,  the  living  with  the 
departed,  redeemed  by  the  Victorious  +  Cross  of  the  Lord  and  sealed 

with  the  sign  of  the  Holy  Baptism,  may  the  Holy  Trinity  absolve  your 
debts,  forgive  your  offences,  and  comfort  the  spirits  of  your  departed. 
People  :  Amin. 

Priest  :  May  I,  His  weak  and  sinful  servant;  obtain  mercy  and  help  by 
your  prayers.  Go  in  peace  +  and  be  glad  and  rejoice  and  pray  for  me. 

People  :  Amin.  May  the  Lord  accept  your  offering  and  help  us  by  your 
prayers. 

Concluding  prayers  page  no.  87 
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ORDER  OF  THE  PRAYERS  OF  THE  PRIEST  AFTER  THE  COMPLETION  OF 

DIVINE  OFFERING 

The  priest  silently  prays  this  prayer 

May  the  offering  which  we  have  offered  this  day  1  please  well  to  our  Lord 
God  and  may  his  elect  and  holy  angels  rejoice  in  it.  May  he  remember  well 
his  mother  and  his  saints  and  grant  rest  to  the  faithful  departed,  especially 
to  those  for  whom  and  in  whose  behalf  this  offering  has  been  offered  this 
day. 

And  he  consumes  from  the  paten  and  recites  Psalm  23 

The  Lord  will  shepherd  me.  I  shall  not  want.  He  makes  me  lie  down  in 
green  pastures.  He  leads  me  beside  still  waters.  He  restores  my  soul;  He 
leads  me  in  the  paths  of  righteousness  from  His  name’s  sake.  Yea,  though, 
I  walk  through  the  valley  of  the  shadow  of  death,  I  will  fear  no  evil,  for  you 
are  with  me;  Your  rod  and  Your  staff,  they  comfort  me.  You  prepare  a 
table  before  me  in  the  presence  of  my  enemies;  You  anoint  my  head  with 
oil;  my  cup  runs  over.  Surely  goodness  and  mercy  shall  follow  me  all  the 
days  of  my  life  and  I  will  dwell  in  the  house  of  the  Lord  forever. 

He  wipes  the  paten  with  the  gmurtho  and  says: 

If  there  is  any  particle  remaining,  it  remains  in  your  knowledge  which 
created  the  worlds;  and  for  that  remaining  portion,  may  the  Lord  be  its 
keeper  and  may  1  receive  absolution  and  forgiveness. 

He  drinks  from  the  chalice  and  says; 

By  Your  living  and  life-giving  blood  which  was  shed  on  the  cross,  may  my 
debts  be  remitted,  and  my  sins  be  forgiven,  O  Jesus,  the  word  of  God  who 
came  for  our  salvation  forever  and  ever. 

And  ministering  with  the  spoon,  he  says: 

Christ  our  God,  may  the  living  fire  of  Your  precious  body  and  blood 
quench  the  flames  of  fire  and  keep  the  dreadful  and  violent  tortures  from 

my  limbs  and  from  the  souls 
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and  bodies  of  the  faithful  departed  who  were  clothed  with  You  through 
water  and  Spirit  and  who  have  received  your  body  and  precious  blood.  On 
the  last  day,  call  them  and  place  them  on  Your  right  side,  our  Lord  and  God 
forever. 

While  he  examines  his  fingers  thrice;  those  of  right  hand  twice  and  left  hand  once;  first 

the  right  hand 

My  lips  shall  utter  Your  glory  and  my  mouth  Your  praises.  By  the  nails  in 
Your  hands  and  Your  feet,  and  by  the  spear  which  pierced  Your  side, 
pardon  me,  because  I  have  sinned  against  you. 

And  then  the  left  hand 

Keep  me,  O  Lord,  from  all  harm  and  let  Your  right  hand  protect  me  and 
preserve  me  from  all  the  wicked  works  of  the  left,  forever.  Amin. 

In  the  metre  of  Mor  Jacob 

Son  of  God  that  by  his  offering  redeemed  the  debtors 
With  your  sacrifice,  he  ended  our  sufferings  and  healed  our  diseases. 
Blessed  is  the  one  who  came  and  made  a  way  through  his  side  on  Golgotha 
By  the  blood  and  water  which  flowed  from  you  and  quenched  my  thirst. 

While  he  cleans  the  paten  and  etc  with  a  sponge,  he  recites  in  the  metre  of  St.  Ephrem 
Clear,  O  Lord,  my  every  debt;  by  thy  mercy’s  sponge,  I  pray; 

All  the  sins  I  did  to  you;  by  your  kindness  absolve  me. 

Christ,  life  giving  king  who  art;  since  I  served  your  sacraments; 

Make  me  equal  with  the  just;  and  the  righteous  whom  you  love. 

May  1  serve  you  ever  Lord;  in  the  heavenly  kingdom  bless; 

There  forever,  serving  you;  now  and  always,  evermore. 
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Endless  praise  unto  the  Lord;  grace  to  you  upon  that  day; 

Mercy  from  the  righteous  judge;  fall  on  sinful,  humble  me. 

Mercy  show,  Lord  Mercy  show;  show  me  mercy  who  am  dull; 

For  this  priest  and  deacon  too;  who  have  raised  this  Qurbana  to  you. 
Staumen  Kalos  Kurie  -  eleison. 

When  he  drinks  the  water  from  the  chalice,  he  says: 

They  shall  flourish  with  the  richness  of  your  house,  and  you  shall  give 
them  to  drink  of  the  pleasant  water  of  your  spring.  For  with  you  is  the 
fountain  of  life;  in  your  light  we  see  light.  O,  continue  your  loving¬ 
kindness  to  those  who  know  you  and  your  righteousness  to  the  upright  in 
heart.  Let  not  the  foot  of  pride  come  against  me,  and  let  not  the  hand  of  the 
wicked  drive  me  away.  There  the  workers  of  iniquity  have  fallen;  they  have 
been  cast  down  and  are  not  able  to  rise. 

And  while  he  washes  his  hands,  saying: 

Judge  me,  O  Lord;  for  I  have  walked  in  my  integrity;  I  have  also  trusted  in 
the  Lord;  therefore  I  shall  not  slip.  Prove  me,  O  Lord,  and  try  me;  examine 
my  mind  and  my  heart.  For  your  loving-kindness  is  before  my  eyes,  and  I 
have  walked  in  faithfulness.  I  have  not  sat  with  evil  persons,  nor  will  I  go 
in  with  hypocrites.  I  have  hated  the  assembly  of  evildoers;  and  will  not  sit 
with  the  wicked.  I  have  washed  my  hands  clean  and  I  have  gone  around 
Your  altar,  O  Lord,  which  I  may  hear  the  voice  of  your  praise  and  tell  of 
Your  wondrous  works.  Lord,  1  have  loved  the  ministry  of  your  house,  and 
the  place  where  your  glory  dwells.  Destroy  me  not  with  sinners,  nor  my  life 
with  bloodthirsty  men,  in  whose  hands  is  mischief  and  whose  right  hand  is 
full  of  bribes.  But  as  for  me,  1  will  walk  in  my  integrity;  redeem  me  and  be 
merciful  to  me.  My  foot  stands  in  an  even  place;  in  the  congregations  1  will 
bless  the  Lord. 
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And  he  wipes  his  hands  and  says: 

Bring  unto  the  Lord,  the  offspring  of  rams;  bring  unto  the  Lord  Glory  and 
strength.  Bring  unto  the  Lord  the  glory  due  to  His  name;  worship  the  Lord 
in  the  court  of  His  holy  temple.  The  voice  of  the  Lord  is  over  the  waters; 
the  God  of  glory  thunders;  the  Lord  is  over  much  water.  The  voice  of  the 
Lord  is  powerful;  the  voice  of  the  Lord  is  full  of  majesty.  The  voice  of  the 
Lord  breaks  the  cedars;  yes,  the  Lord  splinters  the  cedars  of  Lebanon.  He 
makes  them  also  skip  like  a  calf,  Lebanon  and  Sirion  like  a  young  wild  ox. 
The  voice  of  the  Lord  divides  the  flames  of  fire.  The  voice  of  the  Lord 
shakes  the  wilderness;  the  Lord  shakes  the  wilderness  of  Kadesh.  The  voice 
of  the  Lord  makes  the  hinds  tremble;  and  strips  the  forests  bare;  and  in  His 
temple  everyone  says,  “Glory”.  The  Lord  sat  enthroned  at  the  Flood;  yea 
the  Lord  sits  as  King  forever.  The  Lord  will  give  strength  to  His  people;  the 
Lord  will  bless  His  people  with  peace.  To  you  belongs  praise,  O  God.  Bless 
me.  Lord. 

Hymn 

Our  Lord  Jesus  Christ 

Let  not,  0  Lord,  Your  Body  and  Blood  which  we  have  received 

Be  for  our  judgment  or  vengeance 

But  for  the  remission  of  debts,  the  forgiveness  of  sins 

And  for  the  standing  at  your  right  side.  Halleluiah,  with  confidence. 

And  You  shall  give  them  to  drink  of  the  pleasant  water  of  Your  spring. 
May  Your  Body  which  we  have  received,  and  Your  living  Blood 
Which  we  have  drunk  with  faith,  be  a  bridge  and  a  passage  for  our  souls 
Through  which  we  may  be  rescued 

From  fire  and  hell.  Halleluiah,  and  inherit  eternal  life.  Barekmor.  Shubho... 

Praise  to  the  son  of  God  who  broke  his  body 
In  the  upper  room  for  his  disciples 
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And  mingled  his  precious  blood,  the  cup  of  life 
Adam’s  children  to  redeem  halleluiah  through  absolution. 

For  these  open  hands  outstretched,  which  took  from  you 
Such  pledge  of  life  divine  but  they  did  not  shrink 
At  judgment’s  hour  on  that  day 

When  the  blazing  flames  consume  halleluiah  but  remained  outstretehed. 
Me’n  olam... 

Hearing  sighs  of  all  the  dead  our  redeemer 
On  the  cross  on  Calvary 

Waving  strong  he  went  and  broke  that  yoke  of  death 

from  the  necks  of  those  who  died  halleluiah  and  consoled  them. 

Morio  rahem... 

Etro 

May  this  offering,  which  we  have  offered  to  you  today  for  Your 
servants  and  your  handmaids,  be  a  fragrance  of  spiritual  sweetness  to 
them.  May  your  holy  will  be  pleased  with  this  oblation  and  grant  them 
rest  by  Your  mercy,  forever  and  ever. 

He  wears  his  garments  and  says  eqbo: 

If  Moses  gave  life,  through  the  blood  of  beasts,  to  Rueben  who  had  sinned, 
how  much  more  shall  the  faithful  departed  by  propitiated  by  Your  living 
sacrifice  that  has  been  offered  for  them. 

Kurie  -  eleison,  Kurie  -  eleison,  Kurie  -  eleison 

O  Lord,  have  mercy  upon  us.  O  Lord,  have  compassion  and  mercy  upon  us. 
O  Lord,  hear  us  and  have  mercy  upon  us. 
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Glory  be  to  You,  our  Lord.  Glory  be  to  You,  our  Lord.  Glory  be  to  You, 
our  hope  forever.  Bless  me.  Lord.  Our  Father  in  heaven... 

He  prays  before  the  altar  and  says: 

Into  your  house,  have  I  entered  and  worshipped  before  your  altar.  O 
heavenly  king,  forgive  me  that  I  have  sinned  against  you. 

And  he  kisses  the  altar  and  says  mournfully: 

Remain  in  peace,  O  holy  and  divine  altar  of  the  Lord.  Henceforth  I  do  not 
know  whether  I  shall  return  to  you  or  not.  May  the  Lord  make  me  worthy 
to  see  you  in  the  Church  of  the  firstborn,  which  is  in  heaven,  and  in  this 
covenant  do  I  trust. 

Remain  in  peace,  O  holy  and  atoning  altar.  May  the  Sacred  Body  and  the 
Atoning  Blood  that  I  have  received  from  You  grant  the  remission  of  debts 
and  the  forgiveness  of  sins,  and  confidence  before  the  awful  judgment  seat 
of  our  Lord  and  our  God,  forever. 

Remain  in  peace,  O  holy  altar,  table  of  life,  and  entreat  our  Lord  Jesus 
Christ  that  my  remembrance  may  not  cease  from  You  henceforth,  forever 
and  ever.  Amin. 

END 
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QUQILIONS 

Quqilion  of  Mother  of  God 

Pethgomo 

See  the  royal  daughter  stand  Halleluiah-  o-  Halleluiah 
Glorious  queen  at  -  Thy  right  hand. 

Thy  Father’s  flock  and  home  leave  thou  Halleluiah-  o-Halleluiah 
The  king  desires  thy  -  beauty  now. 

Barekmor.  shubho...  Menolam... 

Eqbo 

Thou  whose  praise  the  church  doth  sing;  Intercession  for  us  bring, 
Unto  Him,  thine  only  Son,  That  He  may  not  mercy  shun 
Staumen  kalos... 

Qolo  -  1 

Peace  the  bright  archangel  brought,  hailing  Mary  fair. 

Favored  is  thy  blessed  lot  thou  the  Lord  shall  bear, 

Barekmor.  Shubho... 

Like  a  ship  did  Mary  bear-  laud  and  honour  be 
Him,  the  captain  and  the  Lord,  God  of  all  the  world. 

Qolo  -  2 

Unto  the  Mother  of  God  and  the  prophets  all. 

And  apostles,  martyrs  blessed,  who  heard  God’s  call. 

And  all  children  of  the  church,  in  times  of  yours. 

Good  remembrance  may  there  be  forever  more. 

Barekmor.  Shubho... 

Praise  be  to  the  Son  of  God,  who  sprung  by  choice 
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From  the  womb  of  Mary  blessed,  the  virgin  young; 

By  his  birth  he  saved  our  race,  from  falsity 
Made  he,  too,  her  memory  great,  for  prayer  to  thee. 

Qolo  -3 

Mary’s  memory  blessing  for  us  be. 

May  her  prayers  for  us  be  a  fortress  thus. 

Barekmor.  Shub’ho... 

Fragrance  sweet  of  smell  through  the  air  doth  swell; 

For  Virgin  Mary,  God’s  Mother  Holy.  Morio  rahem... 

Bovutho  -  1 

Cease  not,  O!  holy  mother  :  intercessions  for  us  all 
Pray  to  thine  own  only  son:  that  he  may  give  us  mercy. 

Bovutho  -  2 

By  Thy  cross,  O  Jesus  Lord:  By  the  Mother’s  praying  word 
Take  from  us  and  from  our  path  :  Punishments  and  rods  of  wrath. 

Quqilion  of  Saints 

Pethgomo 

The  righteous  shall  prosper  like  palm  trees-  Halleluiah 
And  thrive  like  the  cedars  of  Lebanon. 

In  age  they  shall  thrive  and  be  flourishing  -  Halleluiah 
Yea,  growing  both  fattened  and  pleasing. 

Barekmor.  shub’ho...  Men’o  lam... 

Eqbo 

(O  St.  Thomas)  as  in  heaven:  Keep  we  hear  thy  memory 

Hear  us  as  we  honour  thee:  Thy  entreaties  be  our  aid.  Staumen  kalos... 
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Qolo  -  I 

Bliss  to  the  prophets:  And  the  Apostles 
And  to  the  martyr  at  resurrection. 

Barekmor.  shubho... 

Those  martyrs  who  longed:  For  seeing  the  Christ, 

By  their  death  took  wings,  and  fluttered  to  heights 

Qolo  -  2 

Behold  the  time  of  prayer,  (O  Mor  Thoma) 

Lead  thou  thy  flock  as  always  thou  didst  lead  it 
Stretch  forth  thy  hand  like  Moses  grant  thy  blessing; 

Behold,  they  hearken  humbly  to  thy  praises. 

Barekmor.  Shubho... 

Praise  we  the  Father-  He,  (Mor  Thoma)  chose  thee; 

And  praise  the  Son,  who  gave  thee  honoured  memory 
Praise  we  the  Holy  Spirit,  who  didst  crown  thee; 

Let  mercy  be  ours  always  by  thy  pleading. 

Morio  rahem... 

Bovutho 

Plead  for  us.  Ye  Holy  saints:  Pray  to  Him  whose  will  ye  did. 
That  from  anger  we  be  spared:  That  from  scourages  we  he  bid. 

Quqilion  of  the  Departed 

Pethgomo 

As  doth  a  father  loves  his  children-  Halleluiah- 
So  doth  the  Lord  love  those  who-fear  His  name 
The  days  of  man  are  but  as  grass-  Halleluiah- 
He  springs  up  like  the  herbs  that  grow  in  fields. 

Barekmor.  Shub’ho...Men’o  lam... 


-  95  - 


-%- 


Eqbo 

They  who  served  and  died  in  hope:  Trusting  in  thy  mercy,  Lord, 
May  Thy  living  voice  them  raise:  From  their  graves  to  paradise 
Staumen  kalos... 

Qolo  -  1 

Comes  the  Prince  of  life  from  his  glorious  throne  above. 

Raising  those  who  in  their  graves  take  rest 

From  their  graves  they  will  rise  with  them  our  departed  ones. 

Praising  Him  who  gives  life  to  all 

Barekmor.Shub’ho. . . 

Praised  be  Jesus’  words  in  his  gospel  given  to  us; 

Those  who  eat  my  flesh  and  drink  my  blood 
I  will  not  leave  them 

Bound  in  hell-  for  them  I  died  giving  all  the  everlasting  life. 

Qolo  -  2 

Grant,  0  Saviour,  that  the  dead  who  ate  Thy  flesh. 

Who  drank  Thy  blood,  the  chalice  of  salvation. 

May  be  raised  up  from  their  graves  yea, 

incorrupt,  clothed  in  glory  full  and  bright  Lo,  they  wait 

Barekmor.  Shub’ho... 

Borne  aloft  in  state  upon-  clouds  of  glory: 

Comes  the  prince  who  gives  life  to  the  dead  ones. 

Righteous  ones  the  trumpets  hear  of  His  angels; 

They  proceed  in  glorious  stoles  to  His  presence 
Morio  rahem... 
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How  sweet  indeed  was  Jesus’  voice  to  Peter 
To  Simon  chief  apostle,  ‘bout  the  priesthood  true 
I  make  thee  steward  of  my  house,  yea,  take  thou 
Those  keys  of  earth  and  Heaven  binding,  losing  too; 

If  thou  will-  bind,  then  I  shall  bind.  If  thou  will-  loose,  I  also  loose. 

If  thou  will  pray  for  sinners-  they  will  be  answered  sure. 

Qolo  -  2 

God  has  created  Adam:  Rested  He  and  looked  on  him. 

And  beheld  him  beautiful-  His  creator’s  image  there; 

When  the  earth-born  moved  and  passed  through  the  trees  of  paradise 
Angels  wondering  gazed,  seeing  man  exalted  thus. 

Barekmor.  Shubho... 

When  the  priesthood  passed  on  down:  Moses  received  it,  Aaron  too; 
Moses  passed  it  to  Skariah:  Passed  Skariah  it  on  to  John 
John  did  pass  it  to  our  Lord:  Christ  ordained  apostles  twelve; 

They  were  sent  forth  by  Him  and:  Passed  it  on  throughout  the  world 

Qolo  -  3 

Blessed  be  priests  whose  love  for  Christ  marked  their  sacred  altar’s  task; 
Watching  angels  haste  to  come,  leading  them  to  courts  of  joy. 

Barekmor.  Shubho  . . . 

Son  of  God  forget  them  not  -  priests  of  thine  who  served  thee  right; 
Grant  them  pleasantness  of  face  on  thy  advent  day  sublime.. 

Morio  rahem... 
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Bovutho  -  I 

0  Christ,  who  art-  of  priests-  the  Lord  of  clergy  chief 
Pray  pardon,  Lord  those  priests  thy  mysteries  who  served. 

Bovutho  -  2 

Crowns  are  plaited  closely  placed:  On  the  holy  altar  there; 

Crowns  will  thus  be  set  on  heads:  Of  those  priests  who  served  Thee  well. 

Quqilion  of  Holy  Cross 

Pethgomo 

Through  you  we  shall  strike  down  our  enemies-  Halleluiah- 
And  in  your  name  we  shall  trample  upon  our  foes. 

You  are  he  who  saved  us  from  our  foes-  Halleluiah- 
And  put  to  shame  our  enemies. 

Barekmor.  Shubho...  Men’o  lam... 

Eqbo 

The  Cross  has  conquered,  the  cross  conquers. 

The  cross  has  conquered  the  enemy.  May  the  cross  be  a  stronghold  to  all 
who  confess  the  cross. 

Staumen  kalos... 

Qolo 

At  the  third  hour  and  at  all  times  we  worship 
The  living  Cross, 

And  we  sign  ourselves  with  it  on  our  foreheads: 

It  is  our  hope  and  our  protection.  It  delivers  us 
From  the  evil  one  and  his  powers  by  day  and  by  night. 

Barekmor.  Shubho... 
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Songs  during  the  time  of  the  reception  of  the  Holy  Mysteries 

Mimro  in  the  metre  oflVIor  Jacob 
High  priests  and  priests  and  deacons  too  the  Lord  did  set, 

And  they  His  church  adorn  with  halleluiah  songs; 

Priests  offer  earthly  fruits,  their  masters  symbols  true 
And  call  the  Holy  Ghost  with  faith  to  come  to  them. 

As  those  he  chose  without  compulsion  now  he  comes. 

And  dwelling  in  the  bread  he  makes  it  body  true. 

And  brooding  in  the  mingled  cup  he  makes  it  blood 
Let  us,  the  faithful  cry  aloud  -  halleluiah. 

Another  in  the  same  metre 

The  one  on  whom  fiery  angels  trembling  gaze 
The  one  as  bread  and  wine  upon  the  altar  see. 

As  angels  clad  in  lightening  are  enflamed  by  him. 

So  those  who  eat  them  have  their  faces  made  as  bright. 

The  secrets  of  the  son  are  for  the  angel’s  fire. 

So  witnessed  -  Isaiah  too-  who  them  perceived, 

Those  mysteries  within  God’s  bosom  deep  concealed. 

For  Adam’s  sons  dispensed  upon  the  table-  see 

Alike  the  cherub’s  chariot  see  the  altar  set. 

Celestial  powers  gather  round  it  filled  with  great  awe 
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The  body  of  the  son  upon  the  altar  they  see, 

Where  Adam’s  children  raise  him  with  their  hands  in  state. 

Here  clad  as  one  in  silk  the  priest  doth  stand  to  serve, 

For  those  in  need  he  brings  forth,  dispersing  gems 
Celestials  if  perchance  be  removed  to  jealousy; 

Those  cherubim  could  envy  well  the  sons  of  men. 

Behold,  where  Zion  fixed  the  cross  to  crucify. 

There  grew  the  erstwhile  tree  that  firmly  held  the  Ram; 
Behold  where  nails  affixed  the  hands  of  Christ  the  Son 
There  once  was  Isaac  freed  from  bonds  of  sacrifice 

O  priest,  who  bears  mysteries  come  thou  in  peace. 
Disbursing  life  to  all  the  bounty  of  thy  hand. 

O  priest,  we  hail  thee,  bearing  holy  incense  sweet. 
Incensing  forth  its  smoke,  perfuming  the  entire  world. 

O  priest,  come  thou  in  peace  by  Holy  Ghost  sustained 
Who  bears  in  thy  tongue  the  keys  of  heaven’s  house. 

0  priest,  we  hail  thee,  thou  who  is  binding  here  on  earth. 

Is  bound  by  God  in  heaven’s  height  halleluiah. 
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Having  eaten  thine  -  sanctified  elements 
Do  not  sentence  us-  On  thy  judgement  day 


Having  taken  thine  -  Body  and  the  blood 
May  we  not  receive  judgement  and  torment  Lord 


Thy  body  and  blood  for  us  in  exchange 
Do  not  hold  0  Lord  in  thy  pronouncement 


Implanted  them  in  body  members 
Lord  giver  of  life  to  thee  we  worship 


Righteous  judge  and  preserver  of  truth 
Absolve  our  debts  and  condemnation  Lord. 


End 
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Appendix 

The  Eucharist  Service  of  the  West  Syriac  Qurbono 

Structure 

Dr.  Jean-Paul  Deschler,  Protodeacon 


1  Tuyobo  (Prothesis,  Preparation) 

1.1  Service  of  Melchizedek  (Offering  of  the  elements) : 

Entrance  of  the  clerics  into  the  Sanctuary,  Preparation  of  bread  and 
wine  on  the  altar,  Penitence  prayers. 

1.2  Service  of  Aaron  (Offering  of  incense) : 

Vesting,  Putting  on  the  liturgical  garments.  Offering  prayers. 
Intercessions,  Censing 

1.3  Hymn  before  the  public  celebration 

2  Liturgy  of  the  catechumens  (Liturgy  of  the  word) 

2.1  Enarxis  (Beginning,  introductory  rites) 

2. 1 1  Supplication  to  the  intereessors,  incense 

2.12  Antiphon  of  St.  Severios 

2.13  T risagion  (Hymn  of  the  Thrice-Holy) 

2.2  Readings 

2.21  Hymn 

2.22  First  reading  (Acts  or  General  Epistle) 

2.23  Canticle 

2.24  Second  reading  (Pauline  Epistle) 

2.25  Hymn  of  Halleluiah 

2.26  Gospel 

2.27  Post-Gospel  hymn 
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2.3  Supplications 

2.3 1  Paimyon  (Prooimion,  initial  praise) 

2.32  Husoyo  (Prayer  for  pardon) 

2.33  Sedro  (incense  prayer) 

2.34  Blessing  of  the  censer  (Adoration  of  the  Trinity) 

2.35  Nicene  Creed  (Profession  of  faith),  Dismissal  of  catechumens 

3  Liturgy  of  the  faithful 

3.1  Introductory  prayers 

3. 1 1  Prayer  for  the  Kiss  of  peace,  Kiss  of  peace 

3.12  First  prayer  of  inclination  (of  the  laying  on  of  hands) 

3.13  Prayer  of  the  Anafora  (veil) 

3.2  Anaphora  (Eucharistic  prayer) 

3.21  First  blessing.  Introductory  dialogue  and  Preface  (Hymn  of 
thanksgiving) 

3.22  Sanctus  (Angelic  hymn) 

3.23  Institution  narrative 

3.24  Anamnesis  (Memorial  prayer) 

3.25  Epiclesis  (Invocation  of  the  Holy  Spirit),  Consecration 

3.26  Diptychs  (Great  intercession.  Canon  of  the  living  and  deceased) 

3.3  Communion 

3.31  Second  blessing.  Fraction,  Consignation,  Commixtion 

3.32  Qatuliqi  (Catholic  prayer.  General  supplication.  Litany) 

3.33  The  Lord’s  Prayer 

3.34  Second  prayer  of  inclination  (of  the  laying  on  of  hands) 

3.35  Third  blessing,  Elevation  of  the  Holy  Mysteries 

3.36  Quqlyon  (Commemoration  of  Saints  with  procession) 

3.37  Communion  of  the  clerics 

3.38  Communion  of  the  assembly 

3.39  Thanksgiving 


-  107- 


3.4  Concluding  rites 

3.41  Third  prayer  of  inclination  (of  the  laying  on  of  hands) 

3.42  Hutomo  (Conclusion,  Recessional  hymn) 

3.43  Dismissal  and  blessing 

3.44  (if  usual)  Distribution  of  the  Burkto  (Antidoron,  blessed  bread), 
offering 

3.45  Private  post  communion  prayers  of  thanksgiving  of  clerics  and 
assembly 

Parts  of  the  church  building 

A  Madbho  (Sanctuary,  Holy  of  Holies) 

B  Qestrumo  (Podium,  Stage,  Area  of  clerics) 

C  Hayklo  (Temple,  Nave,  Naos) 

D  Narthex  (Porch,  Antechamber) 

1  Potur  haye  (Table  of  Life,  Altar) 

2  Curtain 

3  Cross-table,  Golgotha 

4  Altar  screen.  Chancel  barrier 

5  Baptismal  font,  Jordan 


Ijiturgics:  Anaphoras 

Beth  Mardutho  Library 


